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	Rezort
	P.č.
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	MF SR
	1 2
	Do predkladacej správy zásadne žiadam doplniť prepojenie predkladaného návrhu a zákona, ktorým sa upravujú niektoré otázky súvisiace s pomocou poskytovanou z fondov Európskych spoločenstiev, pričom v dôvodovej správe k § 1 je nepresne uvedené, že ide o predpis Úradu vlády SR.
	Z
	A
	Text je upravený.

	MF SR
	2 3
	Účinnosť návrhu je potrebné zosúladiť s účinnosťou zákona o fondoch Európskych spoločenstiev, pretože návrh ruší zákon č. 503/2001 Z.z. o podpore regionálneho rozvoja v znení zákona č. 351/2004 Z.z. bez prebratia ustanovení vzťahujúcich sa k riadeniu pomoci poskytovanej z fondov Európskych spoločenstiev. Tieto ustanovenia budú predmetom nového zákona o fondoch Európskych spoločenstiev a vzhľadom na štádium prípravy tohto zákona upozorňujem na možnosť vzniku právneho vákua v období od účinnosti návrhu a účinnosti zákona o fondoch Európskych spoločenstiev.

Vzhľadom na uvedené súhlasím so zrušením zákona č. 503/2001 Z.z. za podmienky, že pripravovaný zákon o fondoch Európskych spoločenstiev bude riešiť nevyhnutné náležitosti týkajúce sa riadenia pomoci z fondov Európskych spoločenstiev.   
	Z
	A
	Text je upravený.

	MF SR
	3 4
	Návrh je potrebné zosúladiť s Legislatívnymi pravidlami vlády SR a s ich prílohami (napr. poznámky pod čiarou k odkazom 1, 3, 13 a 14, Doložka zlučiteľnosti, v celom návrhu slovo „prebiehať“ použité v súvislosti s nejakou činnosťou nahradiť iným vhodným výrazom a najmä v § 13 až 15 slovo „podnecuje“ nahradiť slovom „podporuje“, pretože uvedené slovo sa používa obvykle v negatívnom význame, definovať pojem „merateľné fyzické ukazovatele“ vzhľadom na to, že sa v zákone viackrát vyskytuje, v § 6 ods. 3 písm. g), § 7 ods. 3 písm. e), § 8 ods. 3 písm. e) slová „monitorovanie a hodnotenie“ nahradiť slovami „systém monitorovania a hodnotenia“) a upraviť štylisticky (napr. § 13 písm. c).
	O
	C
	Text je upravený. Pojem merateľné fyzické ukazovatele bude upravený v metodike ministerstva na vypracovanie PHSR kraja a obce.

	MF SR
	4 5
	K § 2

V  písmene d) odporúčam slovo „zviazanými“ nahradiť  slovom  „spojenými“.
	O
	A
	Text je upravený.

	MF SR
	5 6
	K § 2

V ustanovení žiadam doplniť a definovať pojem „euroregionálne aktivity“, na ktoré sa poskytujú dotácie zo štátneho rozpočtu, vo vzťahu k ustanoveniu § 17 písm. a).
	O
	N
	Účely poskytovania (odkaz na aktivity EZ) dotácie sú upravené v § 14 písm. h)

	MF SR
	6 7
	K § 2

Znenie písmen je potrebné gramaticky zosúladiť s predvetím.
	O
	A
	Text je upravený.

	MF SR
	7 8
	K § 4

Odsek 1 je potrebné  doplniť aj o prostriedky Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho finančného mechanizmu a Švajčiarskeho finančného mechanizmu, pretože príspevky medzinárodných organizácií tieto prostriedky nezahŕňajú, keďže EHP/NFM a ŠFM nie sú príspevkami medzinárodných organizácií.

Súčasne odporúčam z tohto ustanovenia vypustiť slová „a prostriedkov verejno-súkromných partnerstiev“ z dôvodu duplicity a zároveň žiadam upresniť o aké úvery ide a kto má byť ich prijímateľom, vzhľadom na skutočnosť, že  zákon č. 523/2004 Z.z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o rozpočtových pravidlách“) obmedzuje prijímanie úverov pre subjekty verejnej správy.
	Z
	N(S)
	Rozpor bol odstránený na rozporovom konaní.


	MF SR
	8 9
	K § 4

V odseku 2 úvodnej vete odporúčam slovo „smerované“ nahradiť slovom „určené“ a žiadam o zosúladenie pojmov týkajúcich sa „fondov Spoločenstva“ a „fondov Európskej únie“ vo vzťahu k zákonu o rozpočtových pravidlách a novému zákonu, ktorými sa upravujú niektoré otázky súvisiace s pomocou poskytovanou z fondov Európskych Spoločenstiev.
	O
	A
	Text je upravený v nadväznosti na nariadenie ES 1083/2006.

	MF SR
	9 10
	K § 4

Znenie písmena b) odporúčam upraviť takto:

„b) regiónov s nepriaznivou štruktúrou zamestnanosti a podnikateľského prostredia.“.
	O
	A
	Text je upravený.



	MF SR
	10 11
	K § 6

V odseku 3 žiadam, za účelom upresnenia, znenie písmena e) preformulovať takto:

„e) prehľad prípadne zoznam podporovaných regiónov v príslušných oblastiach národného hospodárstva.“.
	O
	A
	Text je upravený.


	MF SR
	11 12
	K § 8

V  odseku 1  odporúčam  za slová „analyticko-strategickej“ doplniť slovo „časti“.
	O
	A
	Text je upravený.

	MF SR
	12 13
	K § 9

V odseku 1 žiadam:

a) znenie písmena f) preformulovať takto:

„f) spolupracuje s orgánmi štátnej správy, samosprávnymi krajmi, obcami a inými sociálno-ekonomickými partnermi, vrátane zabezpečenia potrebných informácií od uvedených subjektov,“

b) znenie písmena g) zosúladiť so znením § 17 písm. a), kde je inak definovaná dotácia na činnosť euroregionálnych združení a text za bodkočiarkou s poznámkou pod čiarou k odkazu 12, pretože zákon o finančnej kontrole neupravuje podmienky hospodárenia; tie sú uvedené v zákone o rozpočtových pravidlách.

Súčasne žiadam znenie precizovať tak, aby bolo jednoznačné, ktorým subjektom a na aké aktivity sa môžu dotácie poskytovať. Zároveň je potrebné v písmene g) preformulovať časť vety za bodkočiarkou vo vzťahu k „podmienkam hospodárenia“, pretože nie je jasné, či ide o pravidlá hospodárenia s prostriedkami alebo o hospodárenie citovaných subjektov. Podľa uvedeného ustanovenia ministerstvo poskytuje dotáciu na činnosť euroregionálnych združení, avšak podľa § 17 písm. a) má poskytovať dotácie v rámci systému podpory euroregionálnych aktivít. Uvedené je potrebné zosúladiť.
	Z
	A
	a) Text je upravený.

b) Text je upravený.



	MF SR
	13 14
	K § 11

V odseku 1 je potrebné znenie písmena i) precizovať, pretože podľa ustanovenia § 2 písm. j) regionálna rozvojová agentúra je právnickou osobou a pri jej tvorení sa uplatňuje princíp partnerstva inštitucionálnym spojením orgánov verejnej správy, súkromného sektora a tretieho sektora podľa § 20 písm. f) zákona č. 40/1964 Zb. Vzhľadom na uvedenú definíciu, môže byť samosprávny kraj len spoluzakladateľom regionálnej rozvojovej agentúry.
	O
	N
	Definícia RRA v § 2 ustanovuje činnosť právnickej osoby iba podľa Občianskeho zákonníka. Samosprávny kraj môže zriaďovať RRA podľa zákona o neziskových organizáciách a preto uvedená definícia sa nevzťahuje na RRA v rámci § 11.

	MF SR
	14 15
	K § 14

Znenie písmena h) žiadam vypustiť z dôvodu jeho nadbytočnosti, pretože má len deklaratórny charakter.
	O
	N
	Text je upravený na základe rokovaní s MF SR.

	MF SR
	15 16
	K § 15

Znenie odseku 1 a 2 žiadam precizovať tak, že poskytnutie dotácie z rozpočtu ministerstva nie je nárokovateľné, pretože predložené znenia navodzujú opak.
	Z
	A
	Text je upravený.

	MF SR
	16 17
	K § 16

Úvodnú vetu odporúčam preformulovať takto:

„Pre potreby rozvoja regiónov môžu byť zriadené aj iné právnické osoby za účelom“.
	O
	A
	Text je upravený.

	MF SR
	17 18
	K § 16

Ustanovenie žiadam upraviť vo vzťahu k návrhu nového zákona o Európskom zoskupení územnej spolupráce, pretože absentuje prepojenie na jednotlivé ustanovenia tohto zákona. 
	O
	N
	V zmysle článku 10 legislatívnych pravidiel vlády SR bola táto pripomienka vyhodnotená ako námet, keďže neobsahuje zdôvodnený návrh na úpravu zákona.  Predkladateľ tento námet neakceptuje.

	MDPT SR
	18 37
	V § 3 ods. 1 písm. a) žiadame za slovom „zdrojov“ doplniť slová „napojením na nadradenú dopravnú štruktúru“.
	Z
	N(S)
	Rozpor bol odstránený na rozporovom konaní.


	MDPT SR
	19 38
	V § 3 ods. 2 žiadame za písmenom a) vložiť nové písmená b) a c), ktoré znejú:

„b) rozvoj dopravnej infraštruktúry v regióne,

c) rozvoj hromadnej dopravy v regióne,“.

Doterajšie písmená b) až s) sa označujú ako písmená d) až u).
	Z
	N(S)
	Rozpor bol odstránený na rozporovom konaní.


	MDPT SR
	20 39
	V § 7 ods. 2 písm. a) žiadame za slovom „hospodárskeho rozvoja“ doplniť slová „rozvoja dopravnej infraštruktúry a verejnej dopravy,“. Rovnako v § 8 ods. 2 písm. a).
	Z
	N(S)
	Rozpor bol odstránený na rozporovom konaní.


	MDPT SR
	21 40
	V § 9 ods. 1 písm. d) žiadame za slovom „zabezpečuje“ doplniť slová „v oblasti regionálneho rozvoja spolufinancovaného z regionálnych programov“ a za slovom „únie“ vypustiť slová „v oblasti regionálneho rozvoja“.
	Z
	N(S)
	Rozpor bol odstránený na rozporovom konaní.


	22 MDPT SR
	23 41
	V § 11 ods. 1 písm. e) žiadame za slovami „hospodárskeho rozvoja“ doplniť slová „,rozvoja dopravnej infraštruktúry a verejnej dopravy“. Rovnako v § 12 ods. 1 písm. b).
	Z
	N(S)
	Rozpor bol odstránený na rozporovom konaní.


	MDPT SR
	24 42
	V § 14 písm. a) žiadame za slovom „regiónu“ doplniť slová „rozvoja dopravnej infraštruktúry a verejnej dopravy“.
	Z
	N(S)
	Rozpor bol odstránený na rozporovom konaní.


	MDPT SR
	25 43
	V poznámke pod čiarou k odkazu 1 a 9 odporúčame na konci vypustiť slová „v znení neskorších predpisov.“.
	O
	N
	Obidva zákony sú viackrát novelizované.

	MDPT SR
	26 44
	V poznámke pod čiarou k odkazu 5 odporúčame slová „neskorších predpisov“ nahradiť slovami „zákona č. 260/2007 Z. z.“.
	O
	A
	Text je upravený.

	MDPT SR
	27 45
	V poznámke pod čiarou k odkazu 8 odporúčame slová „neskorších predpisov“ nahradiť slovami „zákona č. 237/2000 Z. z.“.
	O
	N
	Zákon je viackrát novelizovaný.

	MDPT SR
	28 46
	V Doložke zlučiteľnosti právneho predpisu s právom ES a EÚ odporúčame v bode 1 slovo „navrhovateľ“ nahradiť slovom „predkladateľ“.
	O
	A
	Text je upravený.

	MŽP SR
	29 47
	V § 1 odporúčame vypustiť alebo upraviť znenie poznámky pod čiarou k odkazu 3. Odôvodnenie: Poznámka pod čiarou odkazuje na osobitný právny predpis, ktorý zatiaľ nie je schválený a nemá svoje číslo a jeho vydanie sa predpokladá dokonca neskôr ako je termín schválenia navrhovaného zákona.
	O
	A
	Text je upravený.

	MŽP SR
	30 48
	V § 2 písm. b) navrhujeme na konci vložiť slová „v súlade s princípom trvalo udržateľného rozvoja x)“. Poznámka pod čiarou bude znieť  „x) § 6 zákona č. 17/1992 Zb. o životnom prostredí“. Odôvodnenie: Novonavrhovaná definícia pojmu „regionálny rozvoj“ v  § 2 písm. b) zužuje vymedzenie regionálneho rozvoja len na tie sociálne, hospodárske, kultúrne a environmentálne procesy a vzťahy prebiehajúce v regióne, „ktoré smerujú k zvyšovaniu jeho konkurencieschopnosti, trvalému ekonomickému rastu regiónu a vyrovnávaniu hospodárskych rozdielov a sociálnych rozdielov medzi regiónmi“. Uvedené znenie vyjadruje len ciele regionálneho rozvoja sociálneho a ekonomického charakteru a nerešpektuje aj jeho environmentálny rozmer. V predkladacej správe k návrhu zákona sa uvádza, že návrh zákona prostredníctvom jednotlivých ustanovení vytvára priestor k efektívnejšiemu uskutočňovaniu podpory regionálneho rozvoja v prepojení na využívanie pomoci z prostriedkov Európskej únie. Domnievame sa, že v tomto smere v návrhu zákona nie je dostatočne zakomponovaný článok 17 nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 z 11. júla 2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1260/1999, podľa ktorého ciele týchto fondov sa sledujú v rámci snahy Spoločenstva o trvalo udržateľný rozvoj a podpory cieľa ochrany a zlepšovania životného prostredia podľa článku 6 zmluvy. 
	O
	N
	Princíp trvalo udržateľného rozvoja je ustanovený v § 3 hlavné ciele podpory regionálneho rozvoja.

	MŽP SR
	31 49
	Do definície „partnerstva“ podľa § 2 písm. j) návrhu zákona navrhujeme zahrnúť aj spoluprácu s „partnermi z oblasti životného prostredia“ na príprave, uskutočňovaní, monitorovaní a hodnotení realizácie cieľov podpory regionálneho rozvoja. Odôvodnenie:   V predkladacej správe k návrhu zákona sa uvádza, že návrh zákona prostredníctvom jednotlivých ustanovení vytvára priestor k efektívnejšiemu uskutočňovaniu podpory regionálneho rozvoja v prepojení na využívanie pomoci z prostriedkov Európskej únie. Podľa čl. 11 nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 z 11. júla 2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1260/1999 každý štát organizuje partnerstvo s orgánmi a subjektmi ako sú príslušné regionálne, miestne, mestské a ostatné orgány verejnej správy, hospodárskymi a sociálnymi partnermi a akýkoľvek inými vhodnými subjektmi, ktoré zastupujú občiansku spoločnosť, partnerov z oblasti životného prostredia, mimovládne organizácie. Návrh zákona zužuje spoluprácu len na „sociálno-ekonomických partnerov“, ktorými sú podľa § 2 písm. i) návrhu zákona „ústredné orgány štátnej správy, orgány miestnej štátnej správy, samosprávne kraje a obce, súkromný sektor, profesijné a stavovské združenia, záujmové a občianske združenia a ďalšie právnické osoby a fyzické osoby pôsobiace v oblasti regionálneho rozvoja na celoštátnej, regionálnej a miestnej úrovni“. Vzhľadom na definíciu „regionálneho rozvoja“ v ustanovení § 2 písm. b) návrhu zákona nie je zo znenia predmetného ustanovenia návrhu zákona dostatočne zrejmé, či je za takýchto partnerov, ktorí sa podieľajú na spolupráci pri príprave, uskutočňovaní, financovaní, monitorovaní a hodnotení realizácie cieľov a priorít podpory regionálneho rozvoja, možné považovať aj miestne orgány štátnej správy na úseku životného prostredia, prípadne štátne alebo mimovládne organizácie pôsobiace v oblasti ochrany prírody a krajiny.
	O
	N
	Partneri v oblasti životného prostredia sú zahrnutí v definícii sociálno-ekonomickí partneri.

	MŽP SR
	32 50
	V § 3 ods. 2 písm. m) odporúčame na konci doplniť slová „zlepšovaním environmentálnej infraštruktúry“.
	O
	A
	Text je upravený. 

	MŽP SR
	33 51
	V § 3 ods. 2 písm. n) odporúčame na začiatku písmena, pred slová  „efektívne využívanie“ vložiť slová „ochranu prírody,“.
	O
	A
	Text je upravený. 

	MŽP SR
	34 52
	V § 6 ods. 3 písm. a) odporúčame na začiatku písmena, pred slová: „analýzu hospodárskej situácie“ vložiť slová „analýzu environmentálnej situácie,“ 
	O
	N
	Úvedený § 6 ods. 3 písm. a) má všeobecný charakter, bude však obsahovať komplexnú analýzu hospodárskej situácie regiónov (vrátane oblasti ŽP) spracovanú okrem iného i na základe poskytnutých údajov z jednotlivých rezortov. 

	MŽP SR
	35 53
	V § 7 ods. 2, písm. a) odporúčame slovo „rozvoja“ vo všetkých prípadoch nahradiť slovom „situácie“ a text písmena následne gramaticky upraviť.
	O
	A
	Text je upravený.

	MŽP SR
	36 54
	V § 8 ods. 2 písm. a) odporúčame namiesto slova „rozvoj“ v oboch prípadoch nahradiť slovom „situácia“.
	O
	A 
	Text je upravený.

	MŽP SR
	37 55
	Navrhujeme do textu návrhu zákona doplniť nový § 9 s nasledovným znením: „Základné dokumenty podpory regionálneho rozvoja sa pred ich schválením alebo zmenou predkladajú na vyjadrenie dotknutému orgánu, ak to vyžaduje osobitný predpis. x) Poznámka pod čiarou bude znieť: „x) § 9 ods. 1 písm. o) zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení zákona č. 479/2005 Z. z.“. Alternatívne žiadame navrhované ustanovenie príslušne zapracovať do ustanovenia § 2 ods. 2 písm. f) návrhu zákona, ktoré upravuje definíciu partnerstva.  Odôvodnenie: Podľa § 9 ods. 1 písm. o) zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov je orgán ochrany prírody dotknutým orgánom v konaniach podľa osobitných predpisov vo veciach ochrany prírody a krajiny, ak ide o schválenie alebo zmenu základného dokumentu podpory regionálneho rozvoja. Orgán ochrany prírody uplatňuje záujmy ochrany prírody a krajiny formou vyjadrenia, v ktorom upozorňuje na záujmy ochrany prírody a krajiny stanovené zákonom č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v dotknutom území v závislosti od stupňa jeho ochrany alebo podmienok druhovej ochrany. Príslušnými orgánmi ochrany prírody na vydávanie vyjadrení k jednotlivým dokumentom podpory regionálneho rozvoja sú Ministerstvo životného prostredia SR a v prípade programov hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja samosprávneho kraja a obce sú nimi krajské a obvodné úrady životného prostredia. V zmysle ustanovenia § 6 ods. 2, § 7 ods. 1 a § 8 ods. 1 návrhu zákona sa základné dokumenty regionálneho rozvoja vypracúvajú pri uplatnení princípu partnerstva, ktoré je v návrhu zákona definované ako „aktívna spolupráca sociálno-ekonomických partnerov na príprave, uskutočňovaní, financovaní, monitorovaní a  hodnotení realizácie cieľov a priorít podpory regionálneho rozvoja“. V návrhu zákona nie je náležite vyjadrená vyššie uvedená skutočnosť, že k základným dokumentom regionálneho rozvoja sa v rozsahu svojej pôsobnosti vyjadrujú aj orgány ochrany prírody podľa osobitného predpisu. Domnievame sa, že je aj v záujme spracovateľa základných dokumentov podpory regionálneho rozvoja, aby realizácia činností, ktorá vyplýva z týchto dokumentov nebola v rozpore s ustanoveniami zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny, v ktorom sú prebrané aj záväzné právne normy Európskeho spoločenstva z oblasti ochrany prírody a krajiny, a nedochádzalo tak k neúčelnému vynakladaniu finančných prostriedkov.
	O
	N
	Schvaľovanie rozvojových dokumentov na regionálnej a miestnej úrovni podlieha výkonu originálnych kompetencií samospráv.
 

	MŽP SR
	38 56
	V § 11 ods. 1 odporúčame doplniť nové písmeno k), ktoré znie „k) podporuje rozvoj aktivít neziskových organizácií potrebných na rozvoj regiónu a teritoriálnej spolupráce a buduje s nimi partnerské vzťahy“.
	O
	N
	Navrhované znenie obsahuje § 11 ods. 1 písm. c).


	MZ SR
	39 71
	V § 3 ods.2 písm. s) navrhujeme za slovo „ochranu“ doplniť slová „ ,podporu a rozvoj verejného “.

Odôvodnenie: Požiadavka je v súlade so zákonom č. 355/2007 Z.z. o ochrane, podpore  a rozvoji verejného zdravia, ktorý nadobúda účinnosť od 1.9.2007. Súčasťou podpory regionálneho rozvoja by mala byť nielen ochrana, ale z hľadiska udržateľnosti aj podpora a rozvoj zdravia vo všeobecnosti. 
	Z
	A
	Text je upravený v zmysle pripomienky do samostatného písmena t).

	MZ SR
	40 72
	V § 7 ods. 2 písm. a) navrhujeme za slovo „kultúry „ doplniť slová „ a stavu verejného zdravia“.

Odôvodnenie: Podľa predloženého návrhu zákona je regionálny rozvoj posudzovaný podľa úrovne jeho sociálnych, hospodárskych, kultúrnych a environmentálnych vzťahov, ktoré smerujú k zvyšovaniu konkurencieschopnosti, trvalému  ekonomickému rastu a vyrovnávaniu hospodárskych a sociálnych rozdielov medzi regiónmi. Vyspelé krajiny Spoločenstva medzi ukazovatele úrovne rozvoja krajiny  zaraďujú aj stav verejného zdravia. Ide o taký ukazovateľ, ktorý uvedené vzťahy priamo ovplyvňuje (priemerná dĺžka života, mortalita a morbidita u ochorení, ktoré sú najviac v príčinnej súvislosti s ekonomickými, sociálnymi a environmentálnymi aspektmi – napr. kardiovaskulárne, onkologické ochorenia, diabetes). Rozvoj regiónov je o tvorbe vzťahov a podmienok života ľudí v konkrétnom prostredí a preto orgány, ktoré hrajú kľúčovú úlohu pri tvorbe základných dokumentov podpory regionálneho rozvoja na dlhé roky dopredu by mali brať do úvahy aj zdravotný stav populácie v danom regióne, pretože iba zdravá populácia môže napĺňať vytýčené zámery. Práve predkladaný návrh zákona, na základe ktorého sa budú pripravovať dlhodobé stratégie i programy rozvoja na  národnej i regionálnej úrovni považujeme za vhodný legislatívny nástroj, ktorý posunie prístup rozhodujúcich autorít v štátnej správe samosprávnych krajov a obcí k otázkam verejného zdravia z hľadiska jeho ochrany, podpory a rozvoja (nie zdravotnej starostlivosti) z polohy deklaratívnej do právne záväznej. 
	Z
	A
	V texte je doplnený v paragrafe 7 ods. 3 písm a) a v paragrafe 8 ods. 3 písm. a) o „vrátane stavu verejného zdravia“.



	MK SR
	41 79
	poznámka c. 3 je odvolávkou na zákon z r. 2008, ktorý ešte neexistuje, nie je ani možné predvídať jeho konečnu podobu, keďže zákon je v legislatívnom  procese, preto priamu odvolávku nie je vhodné v tomto zákone uvádzať
	O
	A
	Text je upravený.

	MK SR
	42 80
	§ 3, bod 1), písm. a) „odstrániť alebo zmierniť nežiaduce rozdiely v úrovni.....“  odporúčame vylúčiť úvodné dve slová „odstrániť alebo zmierniť“, tak, že úvodné slová  „odstrániť alebo zmierniť nežiaduce rozdiely v úrovni....“ resp. nahradiť formuláciou: odstraňovať  a zmierňovať  rozdiely , pretože regionálne rozdiely sa celkom odstrániť nedajú, pričom vynechať slovo nežiaduci, pretože ostáva dojem že sú aj žiaduce rozdiely, na dôvažok : minimálne hlavné mesto bude vždy vyspelejšie, čo dokumentujú príklady všetkých hlavných miest 
	O
	A
	Text je upravený.

	MK SR
	43 81
	detto v § 3, bod 1) písm.c) preformulovať na zabraňovať,  v oboch písmenách by sme ponechaním formulácie navodzovali predpokladané neplnenie zákona
	O
	A
	Text je upravený.

	MK SR
	44 82
	§ 4, bod 2) hovorí o prostriedkoch z fondov Spoločenstva a iných finančných nástrojov Spoločenstva – to ale nezahŕňa finančné mechanizmy európskych krajín, ktoré nie sú členmi EU (Švajčiarsko, Nórsko, Island, Lichtenštajnsko), odporúčam preformulovať, napr. ... „a iných finančných nástrojov EHP “ 
	O
	N
	Finančné mechanizmy európskych krajín sú zahrnuté v § 4 ods. 1 ako finančné prostriedky vyplývajíce z medzinárodných zmlúv o poskytnutí grantu uzatvorených medzi Slovenskou republikou a inými štátmi.

	MK SR
	45 83
	§ 6 NSRR – odporúčam zvážiť iný názov:  v návrhu zákona ide o strategicky dokument SR na 20 rokov, ktorý je ale zhodný s názvom súčasnej stratégie využívania štrukturálnych fondov 2007 – 2013, CO je iný dokument 
	O
	N
	V zmysle článku 10 legislatívnych pravidiel vlády SR bola táto pripomienka vyhodnotená ako námet, keďže neobsahuje zdôvodnený návrh na úpravu zákona.  Predkladateľ tento námet neakceptuje.

	MK SR
	46 84
	§ 7 / § 8 program hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja kraja / obce: 

Zákon stanovuje platnosť analyticko-strategickej časti na 10 rokov a programovej na 7 rokov. Z toho v podstate vychádza dvojitá rovnaká práca – v oboch častiach sa určujú úlohy a priority, ktoré sa logicky musia prekrývať min. na 7 rokov, ale je to zbytočne zdvojovanie tých istých priorít (i keď  na 10 rokov môže byť priorít viac – teoreticky, avšak v praxi pri spracúvaní PHSR je to temer nemožné, lebo tak ako NSRR pokryje všetky priority, tak aj PHSR pokryje všetky priority a ak sa objavia nejaké nové, treba ich riešiť dodatkom). Pokiaľ by bola stanovená platnosť oboch častí na 7 rokov, bol by dokument prehľadnejší hlavne z hľadiska aktualizácií a spracúvania nových materiálov. Obdobie 10 rokov je v komunálnych podmienkach dlhá doba a po 7 rokoch bude aj tak nutné PHSR otvoriť a spracovať minimálne novú programovú časť, tá však pri 10 ročnej strategickej časti bude musieť byť na 3 roky, aby korelovala so stratégiou, alebo sa opätovne po troch rokoch zasa prerobí celý PHSR. Je ťažko predstaviteľné, že po 7 rokoch nebude nutné už prepracovať aj analyticko - strategickú časť, aby sa vôbec dala urobiť nová programová časť. Čiže v praxi bude platnosť PHSR len 7 rokov a zákon zbytočne komplikuje proces tvorby a aktualizácií PHSR. 
	O
	N
	Po dohode s členmi expertnej pracovnej skupiny sa dohodli navrhnuté časové lehoty pre analyticko-strategickú a programovú časť PHSR z dôvodu zachovania kontinuity smerovania strategickej časti i pri zohľadnení prípadných aktualizácií programovej časti z dôvodu možných zmien v komunálnej politike.



	MK SR
	47 85
	§ 7 / § 8 program hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja kraja / obce: 

V oboch častiach PHSR sa majú popisovať de facto rovnaké údaje – aj v dôsledku nerovnakej dĺžky platnosti (i keď vo formuláciách zákona je to odlíšené, avšak v praktickom dopade ide temer o identické záležitosti- napr. 2c- „strategický plán rozvoja obce v strednodobom horizonte pri zohľadnení jeho vnútorných špecifík, ktorý určí hlavné smery jeho rozvoja, ciele a prioritné potreby, vrátane tematických a územných priorít“ a k tomu 3b  –„popis rozvojovej stratégie obce“ a 3-c „priority  a smery rozvoja obce podľa tematických odvetví, vrátane finančného plánu a zabezpečenia realizácie“  - sú to vlastne identické záležitosti na obdobie 7 rokov, tým že je prvá časť určená na 10 rokov by ju mala presahovať). V praxi tam však budú úplne rovnaké veci – v oboch častiach budú úlohy a priority, ktoré budú logicky rovnaké, všetko bude de facto dvojmo- len preto, lebo prvá časť by mala byť akože na 10 rokov. V praxi si nedokážem predstaviť obec, ktorá dokáže naformulovať priority medzi 7-10 rokom tak, aby boli odlišné od programovej časti na 7 rokov. 

Voči obsahovej štruktúre nemožno mať námietky, ale nerovnaké obdobia jednotlivých častí vedú k zdvojeniu popisov, úloh, aktivít a stratégií, k nárastu rozsahu materiálu, a tým aj k zníženiu prehľadnosti.
	O
	N
	Programová časť PHSR špecifikuje kontrétne priority a aktivity, nástroje implementácie, mo nitorovanie a hodnotenie, inštitucionálne a finančné zabezpečenie realizácie cieľov analyticko-strategickej časti PHSR v stanovenom časovom horizonte a podľa stanovených priorít VUC /obce. 

	MK SR
	48 86
	vo všeobecnosti obdobie, na ktoré sa dokumenty prijímajú -  NSRR 20 rokov, PHSR 10 rokov / 7 rokov: odporúčame  zvážiť, čí je termínovo dobre zladené s prípravou štátneho rozpočtu (3 roky výhľadové programové rozpočtovanie  s ročným spresňovaním, pričom v štátnom rozpočte sú aj rámcové vzťahy so samosprávou), rozpočtu verejnej správy obecnými rozpočtami a  štrukturálnymi fondmi, resp. 7-ročným plánovacím obdobím EU. 
	O
	N
	Po dohode s členmi expertnej pracovnej skupiny sa dohodli navrhnuté časové lehoty pre analyticko-strategickú a programovú časť PHSR z dôvodu zachovania kontinuity smerovania strategickej časti i pri zohľadnení prípadných aktualizácií programovej časti z dôvodu možných zmien v komunálnej politike.

	MŠ SR
	49 87
	§ 2  - jednoznačnejšie oddeliť jednotlivé pojmy od ich definícií
	Z
	A
	Text je upravený.

	MŠ SR
	50 
	§ 3 ods. 2 špecifikovať, či školská infraštruktúra je súčasťou občianskej vybavenosti a rozvoja služieb v regióne – ak nie je, je potrebné ju doplniť samostatne, resp. v zátvorke uviesť, že je súčasťou občianskej vybavenosti
	Z
	A
	Text je upravený.

	MŠ SR
	51 
	§ 6 ods. 3 písm. b),  §7 ods. 2 písm. b), § 8 ods. 2 písm. b)– doplniť SWOT analýzu
	Z
	A
	Text je upravený.

	MŠ SR
	52 
	§ 6 ods. 4 – nahradiť časť vety „programy hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja kraja a programy hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja obce alebo združenia obcí“ novou časťou „programy hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja krajov a programy hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja obcí alebo združenia obcí“
	Z
	A
	Text je upravený na základe používanej terminológie v súvislosti s aplikáciou Legislatívnych pravidiel vlády SR.

	53 MŠ SR
	54 148
	§ 7  - zosúladiť obdobie vypracovania pre analyticko-strategickú časť a programovú časť
	Z
	N(S)
	Rozpor bol odstránený na rozporovom konaní.


	MŠ SR
	55 
	§ 7 ods. 4 – upraviť, že program hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja kraja musí byť v súlade, vychádzať s národnou stratégiou regionálneho rozvoja SR, nie iba jeho strategická časť
	Z
	N(S)
	Rozpor bol odstránený na rozporovom konaní.


	MŠ SR
	56 
	§ 8  - zosúladiť obdobie vypracovania pre analyticko-strategickú časť a programovú časť
	Z
	N(S)
	Rozpor bol odstránený na rozporovom konaní.


	MŠ SR
	57 
	§ 8 ods. 4 – upraviť, že program hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja obce musí byť v súlade, vychádzať
	Z
	N(S)
	Rozpor bol odtránený na rozporovom konaní.


	MŠ SR
	58 
	§ 9 ods. 1 písm. d) doplniť a s ostatnými orgánmi zapojenými do čerpania fondov ES/EÚ
	Z
	N(S)
	Rozpor bol odstránený na rozporovom konaní.


	MŠ SR
	59 
	doplniť samostatný §, v ktorom budú špecifikované nástroje regionálneho rozvoja
	Z
	N(S)
	Rozpor bol odstránený na rozporovom konaní.


	MŠ SR
	60 
	doplniť do zákona samostatný § o prepojení na zákon o fondoch EÚ (zákon, ktorým sa upravujú niektoré otázky súvisiace s pomocou poskytovanou z fondov Európskych spoločenstiev)
	Z
	N(S)
	Rozpor bol odstránený na rozporovom konaní.


	MŠ SR
	61 
	návrh zákona, ktorým sa upravujú niektoré otázky súvisiace s pomocou poskytovanou z fondov Európskych spoločenstiev rieši predovšetkým finančné riadenie fondov ES/EÚ, pokiaľ sa to v rámci medzirezortného pripomienkového konania nezmení, vypadne časť problematika ostatných oblastí riadenia a implementácie fondov ES/EÚ z legislatívy SR – zvážiť potom doplnenie do zákona o podpore regionálneho rozvoja
	Z
	N(S)
	Rozpor bol odstránený na rozporovom konaní.


	MŠ SR
	62 
	§ 13 a § 14 - pojmy „mikroregionálne združenie“ a „euroregionálne združenie“ - nie sú definované v žiadnom platnom právnom predpise a taktiež ich nedefinuje ani navrhovaná právna úprava. Táto len upravuje ich kompetencie. Na základe uvedeného je potrebné tieto pojmy v návrhu zákona definovať, nakoľko sa jedná o subjekty územnej spolupráce, ktoré môžu využívať účelové dotácie poskytované z rozpočtovej kapitoly ministerstva ako aj získavať finančné prostriedky z iných zdrojov
	Z
	N(S)
	Rozpor bol odstránený na rozporovom konaní.


	MŠ SR
	63 
	§ 13 písm. c)  „podnecuje záujem o zapájanie sa obyvateľov do činnosti združenia na miestnej úrovni“- je potrebné konkretizovať pojem „podnecuje záujem“, z navrhovaného znenia totiž nie je jasné, akým spôsobom chce mikroregionálne združenie dosiahnuť, aby sa obyvatelia zapájali do činnosti združenia na miestnej úrovni
	Z
	A
	Text je upravený.

	MŠ SR
	64 
	§ 13 písm. e)   „umožňuje prístup k informáciám“- nadbytočné ustanovenie vzhľadom na úpravu obsiahnutú v zákone č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov
	Z
	A
	Text je upravený.

	MŠ SR
	65 
	§ 13 písm. f) získava finančné zdroje pre realizáciu zámerov a cieľov združenia- je potrebné konkretizovať spôsoby, akými možno finančné zdroje získavať
	Z
	A
	Po vzájomnej dohode na rozporovom konaním je v § 13 písm. f) odstránené.

	MŠ SR
	66 
	§ 15 ods. 1  „na základe zmluvy poskytovaná dotácia z rozpočtu ministerstva“ – je potrebné špecifikovať na základe akej zmluvy sa bude poskytovať predmetná dotácia resp. uviesť odkaz na právny predpis, v ktorom je daný zmluvný vzťah upravený
	Z
	A
	Text je doplnený v dôvodovej správe. 

	MŠ SR
	67 
	príloha č.1, str.1 – zmeniť § 21 na § 17 a to isté urobiť aj na str. 2
	O
	A
	Text je upravený.

	MŠ SR
	68 
	§ 2 - v celom § 2 (písm. a – j)  doplniť pomlčku ku každému popisovanému pojmu z dôvodu lepšej prehľadnosti textu
	O
	C
	Text je preštylizovaný.

	MŠ SR
	69 
	§ 2 - doplniť za bod j) § 2 nové písm. k), ktoré bude vysvetľovať pojem doplnkovosť (doplnkové zdroje), pretože v texte je výraz použitý na viacerých miestach a jeho význam nie je celkom samozrejmý (k) doplnkovosť je  finančné zabezpečenie podpory regionálneho rozvoja z  fondov Európskej únie alebo z finančnej podpory iných štátov v rámci bilaterálnej pomoci SR;  doplnkovosť je overovaná v priebehu programovania; prostriedky z fondov Európskej únie nesmú nahradzovať verejné alebo iné rovnocenné výdavky štátu)
	O
	N
	Doplnkovosť definujú nariadenia ES.

	MŠ SR
	70 
	§ 3, ods. 2 písm. k) - upraviť znenie tak, aby sa nepojednávalo o rozvoji kultúrneho dedičstva, ale o starostlivosti o kultúrne dedičstvo regiónov
	O
	A
	Text je upravený.

	MŠ SR
	71 
	§ 3, ods. 2 písm. n) - upraviť znenie bodu n) - nahradiť pojem „netradičné zdroje“ pojmom „alternatívne zdroje“
	O
	A
	Text je upravený.

	MŠ SR
	72 
	§ 7, ods. 4 - nahradiť slovné spojenie „strategická časť programu“ slovným spojením „analyticko-strategická časť programu“, nakoľko sa táto uvádza v § 7 ods. 1
	O
	A
	Text je upravený.

	MŠ SR
	73 
	§ 9, ods. 1 písm. a) - spresniť text – doplniť čiarku, aby bolo jednoznačné, či ministerstvo raz ročne kontroluje plnenie národnej stratégie alebo raz ročne predkladá vláde správu o jej realizácii
	O
	A
	Text je upravený.

	MŠ SR
	74 
	§ 9 ods. 1 písm. c) - Doplniť v súlade so Štatútom MVRR SR čl. 3 bod 1 b) koordináciu činnosti
	O
	N
	Koordinácia činnosti podľa čl. 3 bod 1 b) štátútu MVRR SR sa vzťahuje na využívanie pomoci ES, ktorú ustanovuje legislatívna úprava Úradu vlády SR.

	MŠ SR
	75 
	§ 9 ods. 1 písm. f) - doplniť na záver textu „tohto paragrafu“ kvôli jednoznačnosti; rovnako na str. 10, § 14 bod h)
	O
	A
	Text je upravený.

	MŠ SR
	76 
	§ 9 ods. 2 - doplniť do textu aj Rokovací poriadok Výboru pre regionálny rozvoj, ktorý upravuje rokovanie výboru
	O
	N
	Zasadnutie výboru bude prebiehať na princípe partnerstva.

	MŠ SR
	77 
	§ 10 písm. a) - nahradiť slovo „uskutočňujú“ slovom: „plnia“
	O
	A
	Text je upravený.

	MŠ SR
	78 
	§ 11 ods. 1 - za slovo „obyvateľov“ doplniť slovo „najmä“, pretože samosprávny kraj plní aj iné ako vymenované úlohy
	O
	A
	Text je upravený.

	MŠ SR
	79 
	§ 12 ods. 1 - za slovo „obyvateľov“ doplniť slovo „najmä“, pretože obec plní aj iné ako vymenované úlohy
	O
	A
	Text je upravený.

	MŠ SR
	80 
	§ 15 ods. 3 písm. c) - Preformulovať text, aby bolo jasné, čo bude určené vo všeobecne záväznom právnom predpise vydanom ministerstvom a spresniť, o akých dotáciách majú byť informácie poskytované RRA. Pred slovné spojenie „aktuálne informácie“ odporúčame doplniť termín „bezplatne“ vzhľadom na fakt, že činnosť RRA je dotovaná zo štátneho rozpočtu SR
	O
	C
	Text je čiastočne upravený.

	MŠ SR
	81 
	§ 15 ods. 3 písm. e) - Doplniť do textu aj bilaterálnu pomoc

§ 15 ods. 3 - doplniť do textu písm. f), ktorý zdôrazňuje hlavný cieľ vzniku integrovanej siete RRA (f) zabezpečuje efektívnu výmenu informácií medzi RRA, pomáha aktivizovať región v oblasti získavania domácich a zahraničných dotácií rozvíjaním cezhraničnej spolupráce a interregionálnej spolupráce)
	O
	N
	Hlavným cieľom vzniku integrovanej siete RRA nie je rozvíjanie cezhraničnej spolupráce a interregionálnej spolupráce.

	MV SR
	82 
	V § 1 odkazy 1 a 2 vrátane poznámok pod čiarou vypustiť ako nadbytočné a nefunkčné. Druhú vetu uviesť v samostatnom odseku alebo vypustiť, keďže sa odkazuje na právny predpis, ktorý nejestvuje.
	O
	A
	Text je upravený.

	MV SR
	83 
	V § 2 písm. e) slová „orgány miestnej štátnej správy“ nahradiť slovami „miestne orgány štátnej správy“. V písmene g) i v ďalších ustanoveniach návrhu zákona slová „za úcelom“ nahradiť slovami „na účel“ a ostatný text vzhľadom na túto zmenu v prípade potreby upraviť.
	O
	A
	Text je upravený.

	MV SR
	84 
	V § 2 písm. h) a i) pre vznik záujmových združení právnických osôb podľa §20f Občianskeho zákonníka je presnejší výraz „založenie“ než „vytvorenie“. V písmene i) slová „ktorá pôsobí v nezávislých štruktúrach“ ako nejasné a nadbytočné vypustiť.
	O
	A
	Text je upravený.

	MV SR
	85 
	V poznámke pod čiarou k odkazu 7 vyjadriť, že ide o zákon Slovenskej národnej rady (rovnako aj v poznámke pod čiarou k odkazu 9) a prípadne uviesť aj konkrétne ustanovenia týkajúce sa výlučne len mesta (§ 22 až 24).
	O
	V
	Text je vypustený.

	MV SR
	86 
	V § 5 písm. b) a v ďalších ustanoveniach návrhu zákona dôrazne upozorňujeme, že navrhovaný názov „program hospodárskeho a sociálneho rozvoja kraja“ nie je v súlade s § 4 ods. 1 písm. a) zákona č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších územných ceokov (zákon o samosprávnych krajoch), ktorý ustanovuje o programe sociálneho, ekonomického a kultúrneho rozvoja územia samosprávneho kraja. Terminologický nesúlad tohto dokumentu je potrebné odstrániť. Ide o dôležitú pripomienku, ktorú z praktických dôvodov neoznačujeme ako zásadnú, ale v prípade jej neakceptovania ju uplatníme v ďalšom legislatívnom procese.
	O
	N
	Uvedený názov zahŕňa aj rozvoj v oblasti kultúry, čo je deklarované v § 7 a v § 8.

	MV SR
	87 
	V § 6 ods. 5 legislatívnu skratku presunúť do odseku 4.
	O
	A
	Text je upravený.

	MV SR
	88 
	V § 7 ods. 2 písm. d) výraz „regionálna inovačná stratégia“ je nejasný; obdobne v § 8 ods. 2 písm. d) výraz „miestna inovačná stratégia“.
	O
	N
	V zmysle článku 10 legislatívnych pravidiel vlády SR bola táto pripomienka vyhodnotená ako námet, keďže neobsahuje zdôvodnený návrh na úpravu zákona.  Predkladateľ tento námet neakceptuje.

	MV SR
	89 
	V § 7 ods. 2 písm. e) a § 8 ods. 2 písm. e) určenie úloh a priorít neviazať na zákon č. 416/2001 Z. z., pretože ide len o rámcový a následne viacerými zákonmi už zmenený rozsah pôsobnosti samosprávnych krajov a obcí.
	O
	A
	Text je upravený.

	MV SR
	90 
	V § 9 ods. 1 písm. a) za slovo „plnenie“ vložiť spojku „a“. Odsek 2 vypustiť, pretože poradný orgán ministra nemá byť predmetom zákonnej úpravy.
	O
	C
	Úprava poradného orgánu nie je v rozpore s Legislatívnymi pravidlami vlády SR.

	MV SR
	91 
	V § 13 písm. b) slová „so štátnou správou“ nahradiť slovami „s orgánmi štátnej správy“. Rovnako upraviť tiež § 14 písm. b).
	O
	A
	Text je upravený.

	MV SR
	92 
	V § 15 ods. 3 písm. e) v súlade s ústavnou terminológiou slová „regionálnej a miestnej“ nahradiť slovom „územnej“.
	O
	A
	Text je upravený.

	MV SR
	93 
	§ 16 vyžaduje spresnenie v tom zmysle, že sa jedná o iné subjekty než v §13 až 15.
	O
	N
	Z členenia štvrtej časti návrhu zákona jasne vyplýva, že v § 16 ide o iné subjekty územnej spolupráce ako v predchádzajúcich paragrafoch tejto časti. 

	MV SR
	94 
	V § 19 vypustiť slová „ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 503/2001 Z. z. o podpore regionálneho rozvoja o zmene a doplnení niektorých zákonov“.
	O
	A
	Text je upravený.

	MV SR
	95 
	V § 20 upraviť takto:...okrem § 6, § 7 ods. 5 a § 8 ods. 6, ktoré...
	O
	A
	Text je upravený.

	96 MV SR
	97 
	Vzhľadom na vecný obsah a význam navrhovanej právnej úpravy je nevyhnutné jej prerokovanie v Rade vlády Slovenskej republiky pre verejnú správu.
	O
	A
	Návrh zákona bude predložený aj na rokovanie Rady vlády Slovenskej republiky pre verejnú správu.

	MH SR
	98 149
	Aby mohol predložený návrh zákona plniť navrhované ciele, úlohy a zároveň stanoviť subjekty podpory regionálneho rozvoja a  vytvárať priestor k efektívnejšiemu uskutočňovaniu podpory regionálneho rozvoja v prepojení na využívanie pomoci z prostriedkov Európskej únie, je potrebné ho vypracovať vo väzbe na pripravovaný návrh „Zákona, ktorým sa upravujú niektoré otázky súvisiace s pomocou poskytovanou z fondov Európskych spoločenstiev“, ako aj vo väzbe k návrhu aktualizácie „zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov“, ktoré sú toho času  v legislatívnom konaní. 
	Z
	A
	Návrh zákona je spracovaný v súlade s nariadením ES č. 1083/2006 a aktualizáciou zákona 575 Z.z. o organizácii činnosti vlády a organizácii  ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov (ktorý sa priamo nedotýka problematiky podpory regionálneho rozvoja a nie je teda s ním v rozpore).     

	MP SR
	99 156
	Navrhovaný text § 1 odporúčame upraviť do písmen a označiť ako odsek 1, druhú vetu navrhovaného znenia označiť ako odsek 2. 
	O
	A
	Text je upravený.

	MP SR
	100 157
	V § 2 písm. h) odporúčame slovo „regiónu“ nahradiť slovom  „mikroregiónu“ vzhľadom na vysvetľovaný pojem. 
	O
	N
	V tomto prípade ide o všeobecný charakter pojmu región.

	MP SR
	101 158
	V § 2 sa používa pojem „hospodársky  rozvoj a sociálny rozvoj“ ako aj pojem „sociálno-ekonomický rozvoj“; odporúčame používať jeden pojem a to „hospodársky a sociálny rozvoj“. 
	O
	A
	Text je upravený.

	MP SR
	102 159
	V § 3  písm.  n)  odporúčame slová „netradičných zdrojov energie“ nahradiť slovami „obnoviteľných zdrojov  energie vrátane slnečnej, vodnej, veternej a geotermálnej energie a energie získanej  z poľnohospodárskej  a lesnej biomasy“. 
	O
	C
	Text je upravený.

	MP SR
	103 160
	§ 7 ods. 4 odporúčame zosúladiť s § 6 ods.4, podľa ktorého ministerstvo využíva  pri vypracovaní návrhu národnej stratégie aj programy hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja kraja. Podľa nášho názoru ide o dva samostatné materiály, túto väzbu  medzi materiálom vypracovaným  ministerstvom a krajom  je potrebné bližšie vyšpecifikovať, resp. zvážiť ich podmienenosť. Obdobná väzba sa týka § 11 ods. 2  a § 12 ods. 2.,odporúčame upraviť. 
	O
	C
	Text je čiastočne upravený.


	MP SR
	104 161
	V § 13 písm. d) a  § 14 písm. c) a d)  odporúčame  doplniť subjekt, na ktorý sa uvedená činnosť vzťahuje. 
	O
	N
	Nie je nevyhnutné uvádzať konkrétne subjekty, nakoľko môže ísť o široké spektrum subjektov, ktorým je možné poskytnúť poradenstvo.

	MP SR
	105 162
	V celom návrhu zákona v jednotlivých ustanoveniach, odporúčame  na konci úvodných viet vypustiť dvojbodky, zároveň odporúčame opraviť poznámky pod čiarou k odkazom 1  a 13. 
	O
	A
	Text upravený.

	MP SR
	106 163
	V priložených tézach na vypracovanie vykonávacieho predpisu odporúčame  „§ 21“ nahradiť  ustanovením „17“. 
	O
	A
	Text je upravený.

	MPSVR SR
	107 185
	Všeobecná pripomienka:

Z hľadiska tvorby práva opakovane považujeme za žiaduce upozorniť, že  predložený návrh zákona je vo viacerých ustanoveniach veľmi všeobecný, nemá  normatívny charakter  a v aplikačnej praxi  nie je možné podľa neho konať, najmä vo vzťahu k štátnym orgánom, ktoré podľa Čl.2 ods. 2 Ústavy SR môžu konať iba na základe ústavy, v jej medziach a v rozsahu a spôsobom, ktorý ustanoví zákon. Preto je, podľa nášho názoru, predložený návrh zákona žiaduce primerane upraviť, napríklad  v § 2 písm. e) v spojení s písm. f)  definovať, čo je aktívna spolupráca, v písm. g) čo je spolupôsobenie .
	O
	C
	Text je čiastočne upravený.

	MPSVR SR
	108 186
	K § 2 písm. a)

V texte sa  pri definícia „regiónu“ odkazuje na vymedzenie  podľa klasifikácie štatistických územných jednotiek, avšak bez ďalšej konkretizácie. Považujeme za potrebné uviesť odkaz v Poznámke pod čiarou  príslušný právny predpis.
	O
	A
	Text je upravený.

	MPSVR SR
	109 187
	K § 2

Zásadne žiadame v základných pojmoch definovať pojem „sociálna infraštruktúra“.

Odôvodnenie : V predloženom návrhu zákona sa tento pojem uvádza napr. v § 3 ods. 1 písm. g), avšak v zákone nie je  tento pojem definovaný.
	Z
	A
	Text je upravený.

	MPSVR SR
	110 188
	K § 2 písm. h)

Je žiaduce definovať pojem mikroregionálne združenie, nakoľko bez jednoznačnej definície ide o subjektívne posudzovanie, bez ustanovených kritérií.
	O
	N
	Pojem mikroregionálne združenie sa bližšie nedefinuje z toho dôvodu, aby neboli vytvorené diskriminačné podmienky pre vznik rôznych zoskúpení právnických osôb.

	MPSVR SR
	111 189
	K § 2 písm. i) a j)

Občiansky zákonník neupravuje euroregionálne združenia ani  regionálnu rozvojovú agentúru.
	O
	N
	V zmysle článku 10 legislatívnych pravidiel vlády SR bola táto pripomienka vyhodnotená ako námet, keďže neobsahuje zdôvodnený návrh na úpravu zákona.  Predkladateľ tento námet neakceptuje.

	MPSVR SR
	112 190
	K § 4 ods. 1

Považujeme za žiaduce definovať pojem „verejno- súkromné partnerstvá“.
	O
	N
	Nie je nevyhnutné všeobecne definovať „verejno-súkromné partnerstvo“. Je zrejmé, že sa jedná o formu zmluvného vzťahu medzi súkromným a verejným sektorom, pričom tieto vzťahy môžu vznikať v rôznych oblastiach a pre rôzne účely.

	MPSVR SR
	113 191
	K § 4 ods. 2

Zásadne žiadame uviesť, že doplnkovým zdrojom bude Európsky fond regionálneho rozvoja (EFRR), vrátane uvedenia odkazu na nariadenie rady (ES) č.1080/2006 o EFRR. Zároveň žiadame, aby v uvedenom odseku bola stanovená previazanosť na Regionálny operačný program.
	Z
	N(S)
	Rozpor bol odstránený na rozporovom konaní – návrh tohto  zákona nerieši podrobne otázky súvisiace s pomocou poskytovanou z fondov Európskych spoločenstiev, tento rieši zákon v gescii ÚV SR. 

 

	MPSVR SR
	114 192
	K § 7

Navrhujeme text dopracovať, kto vypracúva program hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja kraja, s upresnením, čo sa rozumie „ kraj“, resp. jednoznačne odlíšíť „kraj“ a „samosprávny kraj“, nakoľko návrh nie je jednoznačný.
	O
	N
	Dané pojmy sú upravené v zákone č. 302/2001 Z. z. a vo vyhláške Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 438/2004 Z. z., ktorou sa vydáva klasifikácia štatistických územných jednotiek.

	MPSVR SR
	115 193
	K §7 ods.4

Na koniec vety navrhujeme vložiť slová „ a koncepciou poskytovania  sociálnych služieb v regióne“.

Podľa pripravovaného návrhu zákona  o sociálnych službách bude jednou z povinností vyššieho územného celku (samosprávneho kraja), vypracúvať stratégiu, koncepciu poskytovania sociálnych služieb vo svojom obvode.
	O
	N
	Nie je nevyhnutne osobitne doplniť do textu § 7 odsek 4. Problematika je riešená v § 7 odsek 3 písm. c), kde vecne spadá.

	MPSVR SR
	116 194
	K § 8 ods. 4

Na konci vety  navrhujeme doplniť slová „a komunitným plánom poskytovania sociálnych služieb v obci“, z dôvodu uvedeného k § 7 ods. 4.
	O
	N
	Nie je nevyhnutne osobitne doplniť do textu § 7 odsek 4. Problematika je riešená v § 7 odsek 3 písm. c), kde vecne spadá.

	MPSVR SR
	117 195
	K § 9 ods. 1 písm. a)

Zásadne žiadame vypustiť slová „kontroluje jej plnenie“.

Odôvodnenie: Kontrolu národnej stratégie musí vykonávať iný subjekt než ten, ktorý ju tvorí; v tomto prípade to bude vláda SR, ktorá bude informovaná prostredníctvom správy o realizácii národnej stratégie.
	Z
	A
	Text je upravený.

	MPSVR SR
	118 196
	K § 10 písm. c)

Text je žiaduce primerane upraviť tak, aby bolo z neho zrejmé, že ide o spoluprácu v rozsahu národnej stratégie. Pripomienku uplatňujeme ako zásadnú.
	Z
	A
	Úprava textu v § 10 začlenením písm. b) do písm. c).

	MPSVR SR
	119 197
	K § 14 písm d)

Do zoznamu uvedeného v zátvorke navrhujeme doplniť „sociálne služby“.
	O
	A
	Text je upravený.

	MPSVR SR
	120 198
	K § 15

Považujeme za žiaduce text návrhu primerane upraviť, nakoľko podľa platnej právnej úpravy na poskytnutie dotácie nie je právny nárok.
	O
	A
	Text je upravený.

	MPSVR SR
	121 199
	K § 17

Žiadame, aby splnomocňovacie ustanovenie splnomocňovalo vládu SR na vydanie nariadenia.
	O
	N
	Podľa zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy ministerstvo na poskytovanie dotácií vydáva všeobecne záväzný právny predpis.

	MS SR
	122 202
	V celom texte návrhu zákona odporúčame slová „za účelom“ nahradiť slovami „na úcely“ v príslušnom gramatickom tvare (napr. § 2 písm. h), § 15 ods. 2, § 16).
	O
	A
	Text je upravený.

	MS SR
	123 
	V celom texte návrhu zákona odporúčame v súlade s bodom 46 Prílohy č. 2 k legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky použiť pri druhej a ďalšej citácii v poznámkach pod čiarou skrátenú citáciu (napr. odkazy č. 7 a 9 na zákon č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov). 
	O
	A
	Text je upravený.

	MS SR
	124 
	K § 1

Štvrtá časť návrhu zákona upravuje pôsobnosť subjektov územnej spolupráce, ktorú možno subsumovať v rámci predmetu úpravy pod časť dikcie „vytvára podmienky pre koordináciu a realizáciu regionálneho rozvoja.“ Ponechávame na zváženie predkladateľa, či túto oblasť úpray nezahrnie explicitne do § 1. 
	O
	A
	Text je upravený.

	MS SR
	125 
	K § 2

V písmene h) odporúčame slová v zátvorke upraviť do nasledovnej podoby: „najmä geografickú, historickú a kultúrnu,“ prípadne uvedené slová vypustiť.
	O
	C
	Text je čiastočne upravený.

	MS SR
	126 
	K § 4

V odseku 2 písm. a) je potrebné za slovom „rozvoja“ doplniť čiarku.
	O
	A
	Text je upravený.

	MS SR
	127 
	K § 5

V písmene a) sú prvýkrát v texte návrhu zákona použité slová „Národná stratégia regionálneho rozvoja Slovenskej republiky.“ Pritom legislatívna skratka, ktorá má tieto slová nahradiť, sa zavádza až v § 6 ods. 1. Tento nesúlad je potrebné odstrániť v súlade s postupom podľa bodu 8 Prílohy č. 2 k legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky.
	O
	A
	Text je upravený.

	MS SR
	128 
	K § 10

Napriek tomu, že navrhovaná úprava čerpá svoj základ v platnej právnej úprave v § 13 zákona č. 503/2001 Z. z. o podpore regionálneho rozvoja, sa nám javí, že v praktickej rovine sú navrhované úlohy – napr. v písmene c) – z pohľadu vecnej pôsobnosti viacerých ústredných orgánov štátnej správy vrátane Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky neadekvátne.
	O
	C
	Text je čiastočne upravený.

	MS SR
	129 
	K § 11

Citáciu v poznámke pod čiarou k odkazu 13 je potrebné začať veľkým písmenom (porov. bod 22 Prílohy č. 2 k legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky).
	O
	A
	Text je upravený.

	MS SR
	130 
	K § 11

Zámerom predkladateľa v odseku 1 písm. i) je formou odkazu v poznámke pod čiarou na zákon č. 213/1997 Zb. o neziskových organizáciách poskytujúcich všeobecne prospešné služby v znení neskorších predpisov určiť právny charakter (formu) regionálnej rozvojovej agentúry. Upozorňujeme na nesúlad s ustanovením § 2 písm. j) návrhu zákona, podľa ktorého je regionálna rozvojová agentúra právnickou osobou podľa § 20f Občianskeho zákonníka t. j. záujmovým združením právnických osôb. Tento vnútorný rozpor je potrebné odstrániť.
	O
	A
	Text je upravený.

	MS SR
	131 
	K § 14

V písmene d) je potrebné upraviť slová v zátvorke do normatívnej podoby; slová „atď.“ je potrebné vypustiť. Napríklad formu príkladného výpočtu: „najmä infraštruktúry, hospodárstva, kultúry....“ Obdobne upraviť dikciu v písmene g).
	O
	C
	Text je čiastočne upravený.

	MS SR
	132 
	K § 14

V písmene h) odporúčame dopniť za slovo „podľa“ slovo „písmen“.
	O
	A
	Text je upravený.

	MS SR
	133 
	K § 15

Ponechávame na zváženie predkladateľa vymedziť slová „integrovaná sieť regionálnych rozvojových agentúr“ v § 2 v rámci základných pojmov. Navrhujeme explicitne doplniť úpravu právnej formy intefrovanej siete t. j. či má ísť o záujmové združenie právnických osôb podľa § 20f Občianskeho zákonníka (obdobne ako pri euroregionálnom združení a regionálnej rozvojovej agentúre), alebo o iné právne postavenie.
	O
	N
	Uvedené je dostatočne ustanovené v § 15.

	MS SR
	134 
	K § 15

Ponechávame na zváženie predkladateľa doplniť aspoň do osobitnej časti dôvodovej správy upresnenie – o akú zmluvu má ísť v zmysle odseku 1.
	O
	A
	Text je upravený.

	Úrad vlády – sekcia vládnej legislatívy
	135 214
	K § 1

Druhá veta tohto ustanovenia má deklaratórny charakter a ako taká by nemala byť obsiahnutá v právnom predpise. Preto žiadame o jej vypustenie alebo o preformulovanie tak, aby normatívne ustanovovala pôsobnosť tohto návrhu zákona negatívnym vymedzením a to v samostatnom ustanovení.

V prípade preformulovania druhej vety žiadame o zosúladenie s predmetom návrhu  zákona, ktorým sa upravujú niektoré otázky súvisiace s pomocou poskytovanou z fondov Európskych spoločenstiev, keďže tento návrh zákona nepojednáva len o využití pomoci Európskeho Spoločenstva prostredníctvom fondov Európskej únie.

Slová  „fondov Európskej únie“  žiadame nahradiť slovami „fondov Európskeho spoločenstva“.
Navrhujeme zvážiť zavedenie legislatívnej skratky Spoločenstvo, keďže termín Európske spoločenstvo sa v ďalšom texte návrhu zákona používa v malej miere.
	O
	A
	Text je upravený.

	Úrad vlády – sekcia vládnej legislatívy
	136 215
	K § 2 písm. f)

V tomto ustanovení je definovaný termín partnerstvo. V ďalšom texte sa však tento termín nenachádza, používa sa termín princíp partnerstva. Preto žiadame definovať namiesto termínu partnerstvo termín princíp partnerstva.
	O
	A
	Text je upravený.

	Úrad vlády – sekcia vládnej legislatívy
	137 216
	K § 4 ods. 2

Pred slovo prostriedky žiadame doplniť slovo „finančné“, pretože len finančné prostriedky môžu byť doplnkovým zdrojom financovania. 

Vzhľadom na jasnosť právneho predpisu žiadame za slová fondov Spoločenstva a nástrojov Spoločenstva doplniť odkazy a k nim príslušné poznámky pod čiarou, kde budú aspoň demonštratívne uvedené týkajúce sa právne akty ES.
	O
	C

	Text je čiastočne upravený.

	Úrad vlády – sekcia vládnej legislatívy
	138 217
	K § 5 písm. b)

V súlade so zaužívanou terminológiou žiadame pred slovo „kraja“ doplniť slovo „samosprávneho“. Túto pripomienku uplatňujeme k celému textu návrhu zákona.
	O
	N
	Uvedené pojmy sa odlišujú v súvislosti s tým, či ide o rozvoj územia (pri názve PHSR) alebo vykonávanie kompetencií samosprávy v území.

	Úrad vlády – sekcia vládnej legislatívy
	139 218
	K § 9 ods. 1 písm. c)

V tomto ustanovení absentuje určenie subjektov, s ktorými ministerstvo spolupracuje, preto žiadame o ich doplnenie. Zároveň navrhujeme ustanoviť túto kompetenciu ministerstva oddelene v osobitnom ustanovení.
	O
	C
	Text je čiastočne upravený.

	Úrad vlády – sekcia vládnej legislatívy
	140 219
	K § 9 ods. 1 písm. f)

Žiadame vypustiť slová „zabezpečuje spoluprácu a“, keďže táto povinnosť je už obsiahnutá v § 9 ods. 1 písm. c).
	O
	A
	Text je upravený.

	Úrad vlády – sekcia vládnej legislatívy
	141 220
	K § 9 ods. 1 písm. g)

Ako redundantný žiadame vypustiť odkaz č. 4, keďže je obsiahnutý v definícii pojmu. Túto pripomienku uplatňujeme aj k § 15 ods. 1 návrhu zákona.

Ako redundantné žiadame vypustiť slová „podľa všeobecne záväzného právneho predpisu ministerstva“, pretože ide o vykonávací právny predpis, ktorý bude vydaný na základe tohto zákona.

Slová za bodkočiarkou sa obsahovo nehodia do tohto ustanovenia. Zároveň majú deklaratórny charakter a ako také ich navrhujeme vypustiť.
	O
	A
	Text je upravený.

	Úrad vlády – sekcia vládnej legislatívy
	142 221
	K § 18

V súlade s Legislatívnymi pravidlami vlády SR žiadame toto znenie poznámky pod čiarou príslušnej k odkazu č. 14: „Čl. 93 ods. 1 nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 z 11. júla 2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1260/1999 (Ú. v. EÚ L 210, 31. 7. 2006) v znení nariadenia Rady (ES) č. 1989/2006 z 21. decembra 2006 (Ú. v. EÚ L 411, 30. 12. 2006).“.
	O
	A
	Text je upravený.

	Rada vlády SR pre problematiku občanov so zdravotným postihnutím
	143 181
	K § 2:

Do zoznamu základných pojmov žiadame  zaradiť pod písm. k) pojem „sociálna infraštruktúra“:

„k) sociálnou infraštruktúrou systém služieb v oblasti školstva, zdravotníctva, kultúry a sociálnej pomoci“.

Odôvodnenie:

V zákone je tento pojem často používaný, žiadame jeho zaradenie medzi základné pojmy. Považujeme za nedostatočné, aby pojem „sociálna infraštruktúra“ bol vysvetlený len v dôvodovej správe. Inak môže dochádzať k prípadom, že niektorá „sociálna“ oblasť bude pri príprave regionálnych plánov vynechaná.
	Z
	A
	Text je upravený.

	Rada vlády SR pre problematiku občanov so zdravotným postihnutím
	144 182
	K § 7 ods. 4:

Na koniec vety navrhujeme vložiť slová „a koncepciou poskytovania sociálnych služieb v regióne“.

Odôvodnenie: 

Podľa pripravovaného zákona o sociálnych službách bude jednou z povinností vyššieho územného celku (samosprávneho kraja) vypracovávať stratégiu alebo koncepciu poskytovania sociálnych služieb vo svojom územnom obvode. Navrhujeme, aby sa z tejto koncepcie vychádzalo i pri príprave programu hospodárskeho a sociálneho rozvoja regiónu.
	O
	N
	Nie je nevyhnutne osobitne doplniť do textu § 7 odsek 4. Problematika je riešená v § 7 odsek 3 písm. c), kde vecne spadá.

	Rada vlády SR pre problematiku občanov so zdravotným postihnutím
	145 183
	K § 8 ods. 4:

Na koniec vety navrhujeme vložiť slová „a komunitným plánom poskytovania sociálnych služieb v obci“. 

Odôvodnenie: 

Podľa pripravovaného zákona o sociálnych službách bude jednou z povinností mesta a obce vypracovávať komunitný plán poskytovania sociálnych služieb vo svojom územnom obvode. Navrhujeme, aby sa z tohto plánu vychádzalo i pri príprave programu hospodárskeho a sociálneho rozvoja mesta a obce.
	O
	N
	Nie je nevyhnutne osobitne doplniť do textu § 7 odsek 4. Problematika je riešená v § 7 odsek 3 písm. c), kde vecne spadá.

	Rada vlády SR pre problematiku občanov so zdravotným postihnutím
	146 184
	K § 14 písm. d): 

Do zoznamu uvedeného v zátvorkách navrhujeme doplniť „sociálne služby“.

Odôvodnenie:

Medzi oblasti, v ktorých môže euroregión napomáhať vytvárať činnosť, navrhujeme zaradiť i sociálne služby.
	O
	A
	Text je upravený.

	NBS
	147 222
	K § 2

Na konci úvodnej vety treba vypustiť dvojbodku a jednotlivé základné pojmy dať do príslušného pádu.
	O
	A
	Text upravený.

	NBS
	148 223
	K § 3 ods. 1 a 2

Na konci úvodnej vety treba vypustiť dvojbodku. Uvedená pripomienka platí aj pre § 5, § 7 ods. 2 a 3, § 8 ods. 2 a 3, § 9 až 14.
	O
	A
	Text je upravený.

	Generálna prokuratúra SR
	149 234
	K § 1 

· poslednú vetu odporúčame vypustiť. Využitie pomoci ... nie je predmetom tohto zákona.

· v úvodnej vete vypustiť dvojbodku; aj v §§ 3 ods. 1 a 2, 5, 6 ods. 3, 7 ods. 2 atď.
	O
	C
	Text je čiastočne upravený.

	Generálna prokuratúra SR
	150 
	K § 2

v písm. d) slovo „urbánneho“ nahradiť slovom „urbanistického“.
	O
	N
	Pojem „urbánneho charakteru“ je v tomto prípade chápaný významom sídelného resp. mestského charakteru. Pojem „urbanizmus, urbanistický“ je všeobecný pojem pre komplexnú stavbu sídiel.

	Generálna prokuratúra SR
	151 
	K § 4 ods. 2

pokiaľ doplnkovým zdrojom finančného zabezpečenia podpory regionálneho rozvoja sú prostriedky Európskeho spoločenstva podľa osobitného zákona, pozri poznámka pod čiarkou k odkazu 1, treba uviesť odkaz na tento zákon. Nie je potom nutná úprava v písm. a) a b).
	O
	N
	Z dôvodu toho, že finančné zabezpečenie podpory regionálneho rozvoja podľa § 4 odst. 1 je z veľkej miery smerované a koordinované s oblasťami špecifikovaných v odst.2 je z nášho pohľadu podstatné tieto uviesť.



	Generálna prokuratúra SR
	152 
	K § 5 písm. a)

zaviesť legislatívnu skratku „ďalej len „národná stratégia““. V nadväznosti na to upraviť nadpis § 6 a upraviť odsek 1.
	O
	A
	Text je upravený.

	Generálna prokuratúra SR
	153 
	K § 9 ods. 2
ustanovenie vypustiť, pozri druhá veta § 5 ods. 4 zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov. 
	O
	N
	Nie je to v rozpore s citovanými ustanoveniami.

	ŠÚ SR
	154 235
	V § 2 písm. a)

odporúčame za slová „územných jednotiek“ vložiť odkaz na poznámku pod čiarou. Poznámka pod čiarou k uvedenému odkazu znie: „XX) Vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 438/2004 Z.z., ktorou sa vydáva klasifikácia štatistických územných jednotiek.“
	O
	A
	Text je upravený.

	ŠÚ SR
	155 236
	V § 3 ods. 3 písm. g)

nie je jasné, čo sa myslí pod pojmom merateľné fyzické ukazovatele, odporúčame definovať slová „fyzické ukazovatele“.
	O
	N
	Merateľné ukazovatele budú definované a špecifikované pri spracovaní Národnej stratégie regionálneho rozvoja SR v závislosti od stanovených cieľov a priorít regionálneho rozvoja SR.

	ŠÚ SR
	156 237
	V § 6 ods. 4

odporúčame za slová „štatistické údaje“ vložiť odkaz na poznámku pod čiarou. Poznámka pod čiarou k uvedenému odkazu znie: „XXX) § 2 písm. e) zákona č. 540/2001 Z.z. o štátnej štatistike.“
	O
	A
	Text je upravený.

	ŠÚ SR
	157 238
	§ 6 ods. 4

odporúčame zosúladiť s § 7 ods. 4, nakoľko „program kraja“ je v § 6 uvedený ako zdroj a v § 7 je „stratégia“ východiskom pre „program kraja“.
	O
	N
	Navrhované znenie zohľadňuje vertikálnu spoluprácu a koordináciu politík regionálneho rozvoja na úrovni národnej a úrovni samosprávneho kraja a rešpektuje kompetencie MVRR SR a VUC resp. ZMOS. (text spracovaný v súlade so vzájomnými dohodami partnerov).

	ŠÚ SR
	158 239
	V § 7

odporúčame zjednotiť používanie pojmu rozvoj kraja a rozvoj samosprávneho kraja.
	O
	N
	Uvedené pojmy sa odlišujú v súvislosti s tým, či ide o rozvoj územia (pri názve PHSR) alebo vykonávanie kompetencií samosprávy v území.

	ŠÚ SR
	159 240
	V § 7 ods. 2, písm. f)

odporúčame jasnejšie formulovať čo  sa chápe pod pojmom určenie oblastí,  je to oblasť zamerania podpory regionálneho rozvoja podľa § 3 alebo určenie časti územia v rámci kraja.
	O
	A
	Text je upravený.

	Nitriansky SK
	160 242
	V § 8 ods. 6
Odporúčame  úplne vypustiť alebo zmierniť podmienku územnoplánovacej dokumentácie k predloženiu žiadosti obce o poskytnutie finančnej podpory  zo štátneho rozpočtu a doplnkových zdrojov finančného  zabezpečenia podpory regionálneho rozvoja. Prípadne doplniť povinnosť odvolávkou na zákon tak, ako je v odseku (4).

Dôvod: 

· Územnoplánovacia dokumentácia nie je formulovaná v § 5 ako základný dokument podpory regionálneho rozvoja. 

· Mnohé obce spadajú do hospodársky slabých regiónov, v ktorých nie sú finančné zdroje na spracovanie UPD, ani v zmysle platnej legislatívy nie sú povinné mať spracovanú  UPD.  

· Pre obce, ktoré sú zaradené v póloch rastu v cieli Konvergencia  chýba v programovom období 2007 – 2013 finančný nástroj pomoci  komunálnej samospráve pri tvorbe územnoplánovacej dokumentácie obce. 

Podľa textu v návrhu zákona budú obce bez UPD vyradené z akejkoľvek podpory zo štátneho rozpočtu ako aj doplnkových zdrojov.
	Z
	A
	Text je upravený.

	Bratislavský SK
	161 252
	K § 2 písm. d): Odporúčame zvážiť vypustenie písm. d), keďže definuje základný pojem, ktorý zákon nepoužíva.
	O
	N
	Pojem sa využíva v § 3 ods. 2 písm. p).

	Bratislavský SK
	162 253
	K § 3 ods. 2 písm. s): Odporúčame slová „ochranu zdravia“ vypustiť a vložiť ako samostatné ustanovenie pod písmenom t).
	O
	A
	Text je upravený.

	Bratislavský SK
	163 254
	K § 7 ods. 2 písm. g): Odporúčame z vecných dôvodov vypustiť a vložiť ho ako nové písmeno g) v odseku 3 § 7.
	O
	N
	Považujeme za potrebné uviesť to v obidvoch odsekoch.

	Bratislavský SK
	164 255
	K § 9 ods. 1 písm. c): Navrhujeme na konci vložiť bodkočiarku a pripojiť slová: „me​todické usmernenie pre samosprávne kraje a obce má odporúčajúci charakter“.
	O
	N
	Nie je potrebné vkladať navrhnutý text, keďže povinnosti možno pre samosprávne kraje a obce ukladať iba zákonom

	Bratislavský SK
	165 256
	K prílohe č. 1: V úvodnej vete v oboch prípadoch je potrebné číslo „21“ nahradiť číslom „17“, pretože po úpravách splnomocňovacím ustanovením je § 17, nie § 21.
	O
	A
	Text je upravený.

	Žilinský SK
	166 309
	§ 1 Predmet úpravy 

Uvádza sa: „Využitie pomoci Európskeho Spoločenstva  prostredníctvom fondov EÚ upravuje osobitný právny predpis.“ S odvolávkou na právny predpis.

Pripomienka:

Nakoľko prostriedky z fondov Spoločenstva sú doplnkovým zdrojom finančného zabezpečenia podpory regionálneho rozvoja (§ 4, ods. (2)) mal by byť súbežne s návrhom zákona o podpore regionálneho rozvoja pripomienkovaný a schvaľovaný návrh zákona, ktorým sa upravujú otázky súvisiace s pomocou poskytovanou z fondov ES.
	O
	C
	Text je upravený v nadväznosti na nariadenie ES č. 1083/2006.

	Žilinský SK
	167 310
	§ 2 Základné pojmy, písm. c)

Pripomienka:

Navrhujeme doplniť text: „a organizácií“, takže upravený text bude znieť: „regionálna politika koordinovaný súbor činností a postupov príslušných orgánov a organizácii na celoštátnej, regionálnej a miestnej úrovni, ktoré smerujú k vytváraniu rovnovážneho ekonomického rozvoja a sociálneho rozvoja regiónov.

Zdôvodnenie:

Regionálnu politiku realizujú subjekty na území príslušného regiónu nielen orgány verejnej moci. 
	O
	A
	Text je upravený.

	Žilinský SK
	168 311
	§ 2 Základné pojmy, písm. h)

Pripomienka: 
Navrhujeme doplniť právnu formu vo forme zákonného pomenovania s odvolávkou na Zákon č. 369/1990 Zb. v znení neskorších predpisov, t.j. príslušný právny predpis, podľa ktorého je možné vytváranie mikroregionálnych združení 

Zdôvodnenie:

V predkladanom texte chýba pomenovanie právnej formy a odvolávka na príslušný právny predpis.
	O
	N
	Ide o pokrytie rôznych foriem vytvárania mikroregionálnych združení.

	Žilinský SK
	169 312
	§ 2 Základné pojmy, písm. j)

Pripomienka

Navrhujeme doplniť do odvolávky na právny predpis č. 4 aj zákon č. 213/1997 Zb. o neziskových organizáciách poskytujúcich všeobecne prospešné služby v znení neskorších predpisov, príp. odvolávku na príslušný právny predpis vôbec neuviesť.

Zdôvodnenie:

Zákon v § 11 umožňuje samosprávnym krajom zakladať regionálne rozvojové agentúry podľa zákona č. 213/1997 Zb. o neziskových organizáciách poskytujúcich všeobecne prospešné služby v znení neskorších predpisov. Regionálna rozvojová agentúra teda nemôže byť zriadená iba podľa občianskeho zákonníka, ako to uvádza odvolávka č. 4. 
	O
	A
	Text je upravený.

	Žilinský SK
	170 313
	§ 2 Základné pojmy

Pripomienka: 

Navrhujeme doplniť  pojem „oblasť“.

Zdôvodnenie:

v texte §  7, ods.(2), písm. f)  sa nedefinovaný pojem uvádza:

„Analyticko-strategická časť PHSR kraja obsahuje určenie oblastí a obcí, ktorých rozvoj je potrebné prioritne podporovať s ohľadom na potrebu zabezpečenia rovnováhy a trvalo udržateľného rozvoja samosprávneho kraja“.
	O
	N
	Text §  7, ods.(2), písm. f) je upravený iným spôsobom.  

	Žilinský SK
	171 314
	§ 2 Základné pojmy

Pripomienka: 

Navrhujeme doplniť  pojem „verejno-súkromné partnerstvo“.

Zdôvodnenie:

v texte §  4, ods.(1) sa nedefinovaný pojem uvádza:

„Regionálny rozvoj sa financuje najmä z prostriedkov štátneho rozpočtu, štátnych fondov, rozpočtov samosprávnych krajov a rozpočtov obcí, z prostriedkov fyzických osôb, iných právnických osôb a prostriedkov verejno-súkromných partnerstiev, z úverov a príspevkov medzinárodných organizácií a finančných prostriedkov vyplývajúcich z medzinárodných zmlúv o poskytnutí grantu uzatvorených medzi Slovenskou republikou a inými štátmi.“
	O
	N
	Nie je nevyhnutné všeobecne definovať „verejno-súkromné partnerstvo“. Je zrejmé, že sa jedná o formu zmluvného vzťahu medzi súkromným a verejným sektorom, pričom tieto vzťahy môžu vznikať v rôznych oblastiach a pre rôzne účely.

	Žilinský SK
	172 315
	§ 3 Hlavné ciele podpory regionálneho rozvoja, ods.1, písm. b) 

Pripomienka:

Navrhujeme doplniť pojem „pravidiel“, takže upravený text bude znieť: „zvyšovať výkonnosť, konkurencieschopnosť, inovatívnosť regiónov a ekonomiky štátu pri rešpektovaní pravidiel trvalo udržateľného rozvoja“,

Zdôvodnenie:

Podľa Národnej stratégia trvalo udržateľného rozvoja Slovenskej republiky (2000) je trvalo udržateľný rozvoj definovaný ako „cielený, dlhodobý (priebežný), komplexný a synergický proces ovplyvňujúci všetky oblasti života (duchovná, sociálna, ekonomická, environmentálna a inštitucionálna), odohrávajúci sa na viacerých úrovniach (miestna, regionálna, národná, medzinárodná) a smerujúci prostredníctvom uplatňovania praktických nástrojov a inštitúcií k takému modelu fungovania spoločnosti, ktorý kvalitne uspokojuje materiálne, duchovné a sociálne potreby a záujmy ľudí, pričom rešpektuje hodnoty prírody a neprekračuje medze únosnej zaťažiteľnosti (kapacity) prírody, resp. krajiny a jej zdrojov.“
	O
	A
	Text je upravený.

	Žilinský SK
	173 316
	§3 Hlavné ciele podpory regionálneho rozvoja, ods. 2, písm. a) 
Pripomienka:

Navrhujeme doplniť pojem „prírodných“ , takže upravený text bude znieť: „ ...komplexné využívanie vnútorného rozvojového potenciálu územia – prírodných, materiálnych, finančných, ľudských a inštitucionálnych zdrojov“,

Zdôvodnenie:

Prírodné podmienky sú jednou zo základných zložiek potenciálu rozvoja územia.
	O
	A
	Text je upravený.

	Žilinský SK
	174 317
	§3 Hlavné ciele podpory regionálneho rozvoja, ods. 2, písm. d) 

Pripomienka:

Navrhujeme nahradiť pojem „zlepšiť“ pojmom „optimalizovať“, takže upravený text bude znieť: „rozvoj hospodárstva a podnikateľského prostredia v regióne s cieľom zvýšiť jeho produktivitu, optimalizovať štruktúru hospodárstva, vytvárať nové pracovné miesta a stabilizovať ohrozené pracovné miesta“.

Zdôvodnenie:

Pod pojmom „optimalizácia“ sa rozumie proces výberu najlepšieho možného variantu z množstva možných javov. Naproti tomu pojem „zlepšenie“  hovorí len o náraste kvality.
	O
	A
	Text je upravený.

	Žilinský SK
	175 318
	§3 Hlavné ciele podpory regionálneho rozvoja, ods. 2, písm. p) 

Pripomienka:

Navrhujeme rozdeliť textáciu bodov do 2 samostatných bodov a to nasledovne:

p) rozvoj aglomerácií, miest7) a obcí, 

q) zvyšovanie kvality bývania v súlade so záväznou časťou územnoplánovacej dokumentácie8),  

Zdôvodnenie:

Rozvoj aglomerácií, miest a obcí nie je totožný so zvyšovaním kvality bývania. 
	O
	A
	Text je upravený.

	Žilinský SK
	176 319
	§ 7 Program  hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja kraja, ods. 1

Pripomienka: 

Navrhujeme rozdeliť textáciu do 2 samostatných odsekov  a doplniť definíciu zodpovednosti za vypracovanie dokumentu to nasledovne:

(1) Program hospodárskeho rozvoja a  sociálneho rozvoja kraja je strednodobý rozvojový dokument, ktorý sa vypracúva na obdobie desiatich rokov pri uplatnení princípu partnerstva. 

(2) Za vypracovanie PHSR kraja zodpovedá samosprávny kraj.

(3) PHSR kraja pozostáva z analyticko-strategickej časti a programovej časti.

Ostatné odseky navrhujeme prečíslovať.

Zdôvodnenie:

Je potrebné definovať zodpovednosť za vypracovanie Program hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja kraja. 

Navrhovaný odsek (1) obsahoval veľa navzájom nesúvisiacich informácií (dĺžka programového obdobia, uplatňovanie princípu partnerstva, obsahová štruktúra Programu hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja kraja kraja).
	O
	A
	Text je upravený.

	Žilinský SK
	177 320
	§ 7 Program  hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja kraja

Pripomienka: 

Navrhujeme doplniť za pôvodný odsek (5)  samostatný odsek s textáciou:

„Program hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja kraja schvaľuje Zastupiteľstvo“ s odvolávkou na Zákon NR SR č. 302/2001, §11, ods. 1, písm. c)

Zdôvodnenie:

Považujeme za potrebné v zákone jednoznačne deklarovať spôsob, akým PHSR kraja nadobúda účinnosť.
	O
	N
	Ide o duplicitnú úpravu (Zákon NR SR č. 302/2001, §11, ods. 1, písm. c)).


	Žilinský SK
	178 321
	§ 8 Program  hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja obce, ods. 1

Pripomienka: 

Navrhujeme rozdeliť textáciu do 2 samostatných odsekov  a doplniť definíciu zodpovednosti za vypracovanie dokumentu to nasledovne:

(1) Program hospodárskeho rozvoja a  sociálneho rozvoja obce je strednodobý rozvojový dokument, ktorý sa vypracúva na obdobie desiatich rokov pri uplatnení princípu partnerstva. 

(2) Za vypracovanie PHSR obce zodpovedá obec.

(3) PHSR kraja pozostáva z analyticko-strategickej časti a programovej časti.

Ostatné odseky navrhujeme prečíslovať.

Zdôvodnenie:

Je potrebné definovať zodpovednosť za vypracovanie Program hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja obce. 

Navrhovaný odsek (1) obsahoval veľa navzájom nesúvisiacich informácií (dĺžka programového obdobia, uplatňovanie princípu partnerstva, obsahová štruktúra Programu hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja obce).
	O
	A
	Text je upravený.

	Žilinský SK
	179 322
	§ 8 Program  hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja obce

Pripomienka: 

Navrhujeme doplniť za pôvodný odsek (5)  samostatný odsek s textáciou:

„Program hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja kraja schvaľuje obecné zastupiteľstvo“ s odvolávkou na príslušný právny predpis.

Zdôvodnenie:

Považujeme za potrebné v zákone jednoznačne deklarovať spôsob, akým PHSR obce nadobúda účinnosť.

Upozornenie:

V zákone č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení táto kompetencia nie je definovaná.
	O
	A
	Text je upravený.

	Žilinský SK
	180 323
	§ 8 Program  hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja obce, ods. 2, písm. d) 

Pripomienka:

Vzhľadom na zložitosť vypracovania miestnej inovačnej stratégie, zvlášť u malých obcí, navrhujeme, aby PHSR obce neobsahovalo miestnu inovačnú stratégiu.

Zdôvodnenie:

Inovácie vznikajú predovšetkým v podnikateľskej sfére. Miestna samospráva na úrovni regiónu ani obce nemá inštitucionálne vybudované inovačné štruktúry – kapacity pre riadenie regionálnej inovačnej stratégie.
	O
	A
	Text je upravený.

	Žilinský SK
	181 324
	§ 8 Program  hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja obce, ods. 6

Pripomienka:

Navrhujeme za slová „a príslušnej územnoplánovacej dokumentácie“ doplniť text „ak to vyžaduje osobitný právny predpis“ s odvolávkou na stavebný zákon.

Zdôvodnenie: 

Trváme na tom, že pokiaľ platný stavebný zákon, ako základný právny predpis  pre oblasť priestorového a územného plánovania, ukladá povinnosť mať spracovanú územnoplánovaciu dokumentáciu obciam nad 2 000 obyvateľov, nie je dôvod, aby zákon o podpore reg. rozvoja podmieňoval možnosť uchádzania sa o finančnú podporu z eurofondou existenciou územnoplánovacej dokumentácie u všetkých obcí. V pripravovanej novele stavebného zákona sa predpokladá, že povinnosť, mať spracovanú územnoplánovaciu dokumentáciu bude platiť pre všetky obce na území SR, ktoré majú viac ako 1 000 obyvateľov. Na výkon tejto povinnosti však aj návrh stavebného zákona zabezpečuje určitú dobu, t.j. dokedy budú musieť mať obce nad 1 000 obyvateľov  platný územný plán obce.

Zároveň upozorňujeme, že mnohé obce zaradené medzi kohézne póly rastu nemajú vzhľadom na počet obyvateľov zákonnú povinnosť mať spracovaný územný plán obce.

Napr. na rekonštrukciu už existujúcej budovy (napr. škola, zariadenie sociálnych služieb  a pod.) v obci nie je potrebné, aby obec mala spracovaný územný plán.
	O
	C
	Text je čiastočne upravený.

	Žilinský SK
	182 325
	§ 9 Ministerstvo, ods.1, písm. f)

Pripomienka:

Navrhujeme zameniť textáciu „...požaduje  informácie od orgánov...“ nasledovne: „ ...spracováva informácie získané od orgánov...“

Zdôvodnenie: 

Úlohou Ministerstva nie je požadovať informácie ale spracovať ich a efektívne využiť pre potreby zabezpečenia regionálneho rozvoja.
	O
	C
	Text je čiastočne upravený.

	Žilinský SK
	183 326
	§ 9 Ministerstvo, ods.1

Pripomienka:

Navrhujeme doplniť text:

h)   poskytuje odbornú pomoc, spracované údaje podľa písmen a) až e),


Zdôvodnenie: 

Pre efektívnosť spolupráce požadujeme z dôvodu efektívnosti  vzájomnosť poskytovania údajov pokiaľ je ministerstvo  riadiacou  inštitúciou mala by na požiadanie poskytnúť aj odbornú pomoc partnerom.
	O
	C
	Uvedené je riešené v § 10.

	Žilinský SK
	184 327
	§ 9 Ministerstvo, ods.2

Pripomienka:

Navrhujeme doplniť text: „v súlade s princípom partnerstva“, takže upravený text bude znieť: „Ministerstvo zriaďuje Výbor pre regionálny rozvoj ako poradný orgán ministra. Podrobnosti týkajúce sa zloženia, úloh, organizácie a činnosti výboru v súlade s princípom partnerstva upravuje štatút, ktorý schvaľuje minister.  




 

Zdôvodnenie: 

Považujeme za dôležité, aby zástupcovia miestnej a regionálnej samosprávy boli partnermi aj s parciálnou rozhodovacou právomocou pre oblasť regionálneho rozvoja.
	O
	A
	Text je upravený.

	Žilinský SK
	185 328
	§ 10 Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy, písm. a)

Pripomienka:

Navrhujeme doplniť text: „... súvisiace s hlavnými cieľmi podpory regionálneho rozvoja“, takže upravený text bude znieť: „uskutočňujú úlohy súvisiace s plnením hlavných cieľov podpory regionálneho rozvoja podľa § 3“.




 

Zdôvodnenie: 

Prioritné je uskutočňovať úlohy nielen v súlade so stanovenými cieľmi, ale najmä zabezpečiť napĺňanie stanovených cieľov podpory regionálneho rozvoja.
	O
	A
	Text je upravený.

	Žilinský SK
	186 329
	§ 11 Samosprávny kraj, ods.1, písm. a)

Pripomienka:

Navrhujeme doplniť textáciu: „v rozsahu svojich kompetencií“ s odvolávkou na zákon č. 302/2001 a zákon č. 416/2001, takže textácia bude nasledovná: „analyzuje a hodnotí úroveň rozvoja svojho územia a jeho častí, v rozsahu svojich kompetenciíodvolávka zabezpečuje jeho trvalo udržateľný hospodársky rozvoj a sociálny rozvoj

Zdôvodnenie: 
Samosprávny kraj môže zabezpečovať trvalo udržateľný hospodársky rozvoj a sociálny rozvoj kraja len v rozsahu kompetencií a úloh uvedených vo vyššie uvedených právnych predpisoch.
	O
	N
	Ide o duplicitnú úpravu (Zákon NR SR č. 302/2001 Z. z.).

	Žilinský SK
	187 330
	§ 11 Samosprávny kraj, ods.1, písm. b)

Pripomienka:

Navrhujeme doplniť textom: „zverejňujú správu o jeho plnení 1-krát ročne“, takže textácia bude nasledovná: „zodpovedá za vypracovanie programu hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja kraja, schvaľuje a zabezpečuje jeho realizáciu, pravidelne ho monitoruje a vyhodnocuje, zverejňuje správu o jeho plnení 1-krát ročne a zabezpečuje jeho súlad s územnoplánovacou dokumentáciou

Zdôvodnenie: 
Považujeme za potrebné zverejňovať informácie o stave plnenia základných programových dokumentoch na národnej, regionálnej a miestnej úrovni z dôvodu zvýšenia informovanosti občanov a subjektov pôsobiacich v území. Taktiež povinnosť vyhodnocovať plnenie PHSR iniciuje zefektívnenie plánovania a zvýšenie kvality vypracovania programových dokumentov.
	O
	N
	Vzhľadom na rozsah kompetencií samosprávneho kraja predmetná legislatívna norma direktívne neukladá zverejňovanie uvedených správ.

	Žilinský SK
	188 331
	§ 11 Samosprávny kraj, ods. 1, písm. g)

Pripomienka:

Navrhujeme doplniť textom: „zabezpečuje zastúpenie vo Výbore pre regionálny rozvoj“.

Zdôvodnenie: 
Praktická parciálna právomoc, nadväzujúca na  §9, ktorá bude vyplývať zo zákona. 
	O
	C
	V § 9 odsek 2 – doplnené ministerstvo zriaďuje „na základe partnerstva“ Výbor pre regionálnu politiku. 

	Žilinský SK
	189 332
	§ 11 Samosprávny kraj, ods. 2

Pripomienka:

Navrhujeme doplniť textom: „ a ostatné regionálne stratégie“, takže textácia bude nasledovná: „Samosprávny kraj pri tvorbe programu hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja kraja zohľadňuje národnú stratégiu a programy hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja obcí a združení obcí a ostatné regionálne stratégie.“

Zdôvodnenie: 
Samosprávny kraj spracováva na regionálnej úrovni aj stratégie zamerané na rozvoj vybraných oblastí (napr. inovácie, rozvoj podnikania, investičné príležitosti a pod.). 
	O
	N
	Samosprávny kraj pri tvorbe programu hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja kraja môže zohľadňovať aj iné rozvojové dokumenty, aj bez toho aby mu to určoval zákon, preto nie je nutné navrhované doplnenie textu.



	Žilinský SK
	190 333
	§ 12 Obec, ods.1, písm. b)

Pripomienka:

Navrhujeme doplniť textom: „zverejňujú správu o jeho plnení 1-krát ročne“, takže textácia bude nasledovná: „zodpovedá za vypracovanie programu hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja obce, schvaľuje a zabezpečuje jeho realizáciu, pravidelne ho monitoruje a vyhodnocuje, zverejňuje správu o jeho plnení 1-krát ročne a zabezpečuje jeho súlad s územnoplánovacou dokumentáciou

Zdôvodnenie: 
Považujeme za potrebné zverejňovať informácie o stave plnenia základných programových dokumentoch na národnej, regionálnej a miestnej úrovni z dôvodu zvýšenia informovanosti občanov a subjektov pôsobiacich v území. Taktiež povinnosť vyhodnocovať plnenie PHSR iniciuje zefektívnenie plánovania a zvýšenie kvality vypracovania programových dokumentov.
	O
	N
	Vzhľadom na rozsah kompetencií obce predmetná legislatívna norma direktívne neukladá zverejňovanie uvedených správ.

	Žilinský SK
	191 334
	§ 12 Obec, ods.1, písm. c)

Pripomienka:

Navrhujeme doplniť textom: „ a informuje o jeho prípadnej aktualizácii“, takže textácia bude nasledovná: „...a za účelom evidencie poskytuje samosprávnemu kraju program hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja obce a informuje o jeho prípadnej aktualizácii“.

Zdôvodnenie: 

Z hľadiska aktuálnosti evidencie PHSR obcí vedenej samosprávnymi krajmi je potrebné, aby bola evidovaná aj aktualizácia PHSR obce, nielen vypracovanie nového PHSR obce.
	O
	N
	Je v záujme obce poskytovať na účely evidencie samosprávnemu kraju aktuálnu verziu PHSR.

	Žilinský SK
	192 335
	§ 13 Mikroregionálne združenie,  písm. c)

Pripomienka:

Navrhujeme doplniť textom: „  ... so zohľadnením PHSR obcí mikroregionálneho združenia a PHSR samosprávneho kraja“, takže textácia bude nasledovná: „...pripravuje spoločné strategické plány a rozvojové projekty pri rešpektovaní vnútorných špecifík  mikroregionálneho združenia so zohľadnením PHSR obcí mikroregionálneho združenia a PHSR samosprávneho kraja“.

Zdôvodnenie: 
Považujeme za potrebné aby strategický dokument mikroregionálneho združenia zohľadňoval zámery obcí, ktoré sú členom združenia a taktiež zámery na regionálnej úrovni zakotvené v PHSR samosprávneho kraja.
	O
	A
	Text je upravený.

	Žilinský SK
	193 336
	§ 13 Mikroregionálne združenie,  písm. b)

Pripomienka:

Navrhujeme doplniť textom: „... a za účelom evidencie poskytuje samosprávnemu kraju program hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja mikroregionálneho združenia obcí a informuje o jeho prípadnej aktualizácii“, takže textácia bude nasledovná: „...pripravuje spoločné strategické plány a rozvojové projekty pri rešpektovaní vnútorných špecifík  mikroregionálneho združenia a za účelom evidencie poskytuje samosprávnemu kraju program hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja obce a informuje o jeho prípadnej aktualizácii“.

Zdôvodnenie: 
Z dôvodu povinnosti samosprávneho kraja viesť evidenciu PHSR obcí a združenia obcí je potrebné, aby združenia obcí a mikroregionálne združenia mali taxatívne uvedenú povinnosť informovať, rovnako ako obce, samosprávny kraj o existencii, príp. aktualizácii PHSR – viď !12, písm c) tohto návrhu zákona.
	O
	N
	Za vypracovanie programu je priamo zodpovedný samosprávny kraj alebo obec. Mikroregionálne združenie môže pri jeho príprave participovať.


	Žilinský SK
	194 337
	§ 15 Integrovaná sieť regionálnych rozvojových agentúr,  ods. 2

Pripomienka:

Navrhujeme jasne zadeklarovať, či dotácia z rozpočtu ministerstva je určená všetkým regionálnym rozvojovým agentúram alebo len agentúram zaradeným do Intergovanej siete RRA.

Zdôvodnenie: 
Z návrhu textácie nie je jasné, ktoré RRA sa o dotáciu môže uchádzať.
	O
	A
	Text je upravený.

	Žilinský SK
	195 338
	§ 16 Iné subjekty

Pripomienka:

Navrhujeme doplniť odvolávka na právny predpis, týkajúci sa právnej formy iných subjektov regionálneho rozvoja

Zdôvodnenie: 
Požiadavka z dôvodu zvýšenia prehľadnosti pripravovaného materiálu a jeho naviazanosti na existujúce právne predpisy.
	O
	N
	Ide o všetky ostatné subjekty okrem subjektov v § 13, § 14, § 15 vo štvrtej časti tohto zákona, ktoré môžu vznikať ako právnické osoby podľa rôznych právnych noriem. 

	Košický SK
	196 383
	V § 7 ods. 5 navrhujeme pred navrhovanou vetou doplniť nové vety v znení : 
„Za vypracovanie programu hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja zodpovedá samosprávny kraj. (Pozn. -  podobne, ako je to v § 6, ods.5) Program hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja schvaľuje zastupiteľstvo samosprávneho kraja podľa osobitného predpisu (odkaz na zákon 302/2001 Z.z. v znení neskorších predpisov) 

 - pozn. - podobne, ako je to v § 6 ods. 2 za MVRR)“.
	Z
	A
	Text je upravený.

	Košický SK
	197 384
	V § 7 ods. 5 v navrhovanej vete za slovami „....zo štátneho rozpočtu“ doplniť nové slová „,... štátnych fondov...“.
	Z
	A
	Text je upravený.

	Košický SK
	198 385
	V § 7 ods. 6 odporúčame  sa navrhovanou vetou doplniť novú vetu v znení: „Aktualizácia programu hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja kraja sa vypracováva podľa potreby, resp. v nadväznosti na aktualizáciu územného plánu veľkého územného celku pri dodržaní princípu partnerstva (podobne, ako je to v § 6, ods. 6)
	O
	A
	Text je upravený.

	Košický SK
	199 386
	V § 8 odporúčame doplniť za odsekom 6 nový odsek 7 a 8  v znení : 
„(7) Aktualizácia programu hospodárskeho rozvoja a sociálneo rozvoja kraja sa vypracováva podľa potreby, resp. v nadväznosti na aktualizáciu územného plánu obce.

(8)  Program hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja obce resp. združenia obcí schvaľuje zastupiteľstvo obce/obcí tvoriacich združenie.“
	O
	A
	Text je upravený.

	Košický SK
	200 387
	V § 9, ods. 2 odporúčame za slovami „...ako poradný orgán ministra...“ doplniť nové slová „....na báze sociálno-ekonomického partnerstva.“
	O
	A
	Text je upravený.

	Košický SK
	201 388
	V § 11 písm. d) odporúčame doplniť za slovami : „...národnej stratégie...“ doplniť nové slová „...a ďalších rozvojových dokumentov...“
	O
	N
	SK sa môže v rámci svojich kompetencií podieľať na príprave iných rozvojových dokumentov, nie je nutné to upravovať v tomto zákone.

	Košický SK
	202 389
	V § 11 za písm. j)  odporúčame doplniť nové písmená  k),  l) a  m) v znení: 

„k)vykonáva funkciu sprostredkovateľského orgánu pod riadiacim orgánom pre implementáciu operačného programu v nadväznosti na doplnkové zdroje financovania,  

l)vypracúva návrhy regionálnych inovačných stratégií a regionálnych inovačných politík, ktoré sú súčasťou programu hospodárskeho a sociálneho rozvoja kraja –  pozn.- táto úloha vyplýva z § 7 návrhu zákona o inováciách (v súčasnosti prebieha pripomienkové konanie k návrhu zákona) 

m) vypracováva regionálnu energetickú politiku. “   -  pozn. - úloha vyplýva z uznesenia vlády SR č. 29 z 11. l. 2006
	O
	N
	k) Problematiku EU fondov rieši návrh zákona, ktorým sa upravujú niektoré otázky súvisiace s pomocou poskytovanou z fondov Európskych spoločenstiev v pôsobnosti ÚV SR.
l) povinnosť vypracovania inovačnej stratégie na úrovni kraja je už obsiahnuté v § 7 ods. 4,  písm.(d);

m) vypracovanie regionálnej energetickej politiky si môú jednotlivé kraje zahrnúť nad rámec povinnej časti stratégie.



	Košický SK
	203 390
	V § 12, písm. b) odporúčame doplniť za slovami „... rozvoja obce...“ nové slová „...alebo podieľa sa na vypracovaní programu hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja združenia obcí....“
	O
	C
	Pripomienka je obsiahnutá v § 8 ods. 7.

	Košický SK
	204 391
	V § 17 odporúčame doplniť za navrhovaným písm. b) doplniť nové písmeno c) v znení: 
„c) tvorbe fondu regionálneho rozvoja a poskytovaní dotácií z fondu regionálneho rozvoja za účelom podpory regionálneho rozvoja.“
	O
	N
	Na účely podpory regionálneho rozvoja bude slúžiť národná stratégia, ktorá ustanovuje aj finančný plán s určením zdrojov a foriem financovania.

	Mestský úrad Nitra
	205 443
	v druhej časti Podpora regionálneho rozvoja §3 pod písmenom s) odčleniť a samostatne uviesť pod písmenom t) ochranu zdravia
	O
	A
	Text je upravený.

	Mestský úrad Nitra
	206 444
	doplniť pod písmenom u) opatrenia na riešenie sociálnej inklúzie
	O
	N
	Pripomienka je obsiahnutá v § 3 ods. 1.

	ZMOS
	207 449
	K § 2: Odporúčame ponechať aj výklad pojmu združenie obcí, pretože v zákone sa ďalej objavuje. V prípade, že bude návrh akceptovaný, navrhujeme znenie zaradiť vložením pred výklad pojmu mikroregionálne združenie ako písm. h) takto: „ h) združením obcí združenie bez právnej subjektivity vytvorené obcami podľa osobitného predpisu (odkaz na § 829 a nasl. Obč. zák. a § 20a z.č. 369/1990 Zb.)alebo združenie s právnou subjektivitou vytvorené obcami podľa podľa osobitého predpisu (odkaz na § 20b z.č. 369/1990 Zb. a § 20f a nasl. Obč.zák.)za účelom spoločných riešení najmä v oblasti sociálnych vecí, starostlivosti o životné prostredie, miestnej dopravy, oblasti školstva, kultúry a miestneho cestovného ruchu a vypracovania programu hospodárskeho a sociálneho rozvoja združených obcí.“
	O
	N
	Charakter združenia obcí jasne ustanovuje § 20b zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení. Duplicitná úprava nie je potrebná.

	ZMOS
	208 450
	K § 7 : Odporúčame zmeniť znenie bodu 2, písm. g takto: g) analýza finančných potrieb a v bod 3,  doplniť písm. g v tomto znení: g) finančné zabezpečenie.
	O
	N
	Predkladateľ považuje úpravu znenia textu za správnu a dostatočnú.

	Únia miest Slovenska
	209 479
	V § 4 ods. 2 by mal byť prepracovaný, aby bol v súlade s Národným strategickým referenčným rámcom.
	O
	C
	V ustanovení § 4 ods. 2 je potrebné zabezpečiť prelínanie dvoch programových období na využívanie pomoci ES.

	Únia miest Slovenska
	210 480
	v § 7 miesto slov: „a je vypracovaná v súlade“  zmeniť na „ a je v súlade“ /bolo by to v súlade s § 11 ods. 1b
	O
	A
	Text je upravený.

	Únia miest Slovenska
	211 481
	Podobne aj v § 8 ods. 4 miesto „a je vypracovaná v súlade“  zmeniť na „a je zosúladená“
	O
	A
	Text je upravený.

	Únia miest Slovenska
	212 482
	V § 8 ods. 6 za slová v prvom riadku „rozvoja obce“ doplniť „v zastupiteľstve obce“, podobne za slová „ územnoplánovacej dokumentácie“ doplniť „obce, alebo združenia obcí“
	O
	A
	Text je upravený.

	Únia miest Slovenska
	213 483
	V § 8 analytická a aj programová časť by sa mala vypracovávať na 7 rokov, nie na 10 rokov, bolo by to zosúladené s programovými dokumentmi na regionálnej úrovni na čerpanie zdrojov zo ŠF
	O
	N
	Dané obdobia boli navrhnuté SK mi, 

strategická časť udáva dlhodobejšiu víziu rozvoja SK, pre potreby splnenia odmienok pre čerpanie zdrojov zo ŠF si SK vypracúvavajú programovú časť.

	Únia miest Slovenska
	214 484
	Miesto „program hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja obce“ by stačilo „program hospodárskeho a sociálneho rozvoja“
	O
	N
	Terminológia je uvedená v súlade s Legislatívnymi pravidlami vlády SR.

	Únia miest Slovenska
	215 485
	V § 9 ods. 2 doplniť „na princípe partnerstva“
	O
	A
	Text je upravený.

	Únia miest Slovenska
	216 486
	V § 15 je ISRRA, dotáciu však dostávajú RRA a nie IS RRA, mala by tam byť popísaná činnosť RRA – jej činnosť,... prepracovať ods. 3
	O
	A
	Text je upravený.

	Únia miest Slovenska
	217 487
	V tézach ostali značenia z prvého návrhu zákona teraz je to už § 17
	O
	A
	Text je upravený.

	Únia miest Slovenska
	218 488
	Nie je uvedený vzťah medzi Národnou stratégiou RR SR a Národným strategickým referenčným rámcom
	O
	N
	Národný strategický referenčný rámec je uvedený vo všeobecnosti v § 6 ods. 4 ako „vládou schválené strategické a programové dokumenty“, ktoré ministerstvo využíva pri vypracúvaní návrhu národnej stratégie.

	Katedra regionálnej geografie, ochrany a plánovania  krajiny, UK 
	219 509
	K paragrafu 2 bodu b)

Namiesto...trvalému ekonomickému  rastu regiónu a vyrovnávaniu hospodárskych rozdielov“.. nahradiť vetou ...“trvalému ekonomickému  rastu regiónov a vyrovnávaniu hospodárskych rozdielov“. Nakoľko pri 1 regióne vyrovnávanie hospodárskych rozdielov môže znamenať i opačný efekt ako je rozvoj.
	O
	A
	Text je upravený.

	VIPA
	220 547
	Zákon nerieši dôsledne problematiku regionálneho rozvoja

a. nedefinuje vzťahy regionálneho rozvoja, rozvoja vidieka a miestneho rozvoja a ani len tieto pojmy vôbec neuvádza

b. nejasne a nedostatočne definuje vzťahy národnej politiky RR na nástroje európskej politiky, ako aj na nástroje národných politík 

c. nedefinuje jednoznačne úlohu a zodpovednosť štátu, regiónov a obcí v regionálnom rozvoji v súlade s princípmi subsidiarity a koncentrácie

d. neimplikuje princíp zdola nahor a uprednostňuje výhradne len princíp zhora nadol, čo naznačuje direktívne riadenie RR

e. nedostatočne verifikuje finančné nástroje národnej podpory regionáneho rozvoja a takisto vôbec nedefinuje ani kritéria podmienky národnej podpory regionálneho rozvoja, odvoláva sa len na kritéria podpory EÚ

f. nie je domyslený systém regionálnej politiky z úrovne VÚC smerom k miestnej úrovni – je nerealizovateľné ukladať regionálnym samosprávam identifikovať obce, „ktorých  rozvoj je potrebné prioritne podporovať s ohľadom na potrebu zabezpečenia rovnováhy a trvalo udržateľného rozvoja samosprávneho kraja“ (ako je možné porovnať úroveň rozvoja 500 - 600 obcí?, podľa akých kritérií?)

g. nie je zadefinované postavenie tohto zákona  v sústave zákonov a nástrojov a ani vzťahy k týmto nástrojom

Je možné konštatovať, že podľa návrhu tohto zákona môže regionálny rozvoj ako tak funkčne realizovať MVRR SR, nie však regionálne a miestne samosprávy a iné subjekty.
	Z
	N
	V zmysle článku 10 legislatívnych pravidiel vlády SR bola táto pripomienka vyhodnotená ako námet, keďže neobsahuje zdôvodnený návrh na úpravu zákona.  Predkladateľ tento námet neakceptuje.



	VIPA
	221 548
	Zákon nezohľadňuje už súčasné zaužívané ako aj pripravované štruktúry a nástroje regionálneho rozvoja

a. nie je uvedená žiadna zmienka o podporných fondoch regionálneho rozvoja regionálnych samospráv, či partnerstiev RR, hoci sa už v praxi využívajú

b. medzi subjektami RR nie sú uvedené Miestne akčné skupiny, hoci sú to najefektívnejšie štruktúry miestneho rozvoja a rozvoja vidieka

c. vôbec sa medzi programovacími nástrojmi neuvádza Integrovaná stratégia rozvoja vidieka, hoci sa metodicky pripravuje

d. nie je ani zmienka o akčnom plánovaní, ako efektívnom krátkodobom plánovacom nástroji partnerstiev, či sektorových plánovacích nástrojov, hoci sa tieto v praxi často požívajú, hlavne v úrovni VÚC (napr.: Akčné plány zamestnanosti, Akčné plány rozvoja CR, a pod) 

e. vôbec sa neuvádzajú pojmy ako inovačné a kohézne póly rastu, záujmové územia inovačných pólov rastu, hoci tieto štruktúry sú predmetom koncentračnej politiky regionálneho rozvoja SR

Nerešpektovaním už zaužívaných štruktúr a nástrojov oblasti regionálneho rozvoja spochybňuje  sa  jednak legitímnosť ich používania v praxi a na druhej strane to spôsobuje neprehľadnosť ich vzájomných vzťahov a spolupôsobenia. To svedčí o nesystémovosti inštrumentária regionálneho rozvoja a jeho nedomyslenosti a môže viesť, čoho sme svedkami aj dnes, k rôznorodosti tvorby nástrojov, ktoré sú o tom istom, ale každý si ich nazve ináč.  
	Z
	N
	V zmysle článku 10 legislatívnych pravidiel vlády SR bola táto pripomienka vyhodnotená ako námet, keďže neobsahuje zdôvodnený návrh na úpravu zákona.  Predkladateľ tento námet neakceptuje.



	VIPA
	222 549
	Zákon vôbec nerieši problematiku vnútroregionálnych disparít

Najzávažnejším problémom Slovenska je rast vnútroregionálnych disparít. Tento problém je výrazný hlavne zaostávajúcich regiónoch, ktoré nemajú dostatok endogénnych zdrojov na ich riešenia, ale hlavne absentuje inštitucionálna infraštruktúra, ktorá by umožňovala odstraňovanie vnútroregionálnych rozdielov.

Vzhľadom k závažnosti tohto problému, považujeme za nevyhnutné, aby zákon o podpore regionálneho rozvoja reflektoval na túto spoločensky dôležitú požiadavku, zvlášť ak aj je to uvedené aj medzi prioritami v programovom vyhlásení tejto vlády.
	Z
	N
	V zmysle článku 10 legislatívnych pravidiel vlády SR bola táto pripomienka vyhodnotená ako námet, keďže neobsahuje zdôvodnený návrh na úpravu zákona.  Predkladateľ tento námet neakceptuje.



	Priatelia Zeme - CEPA
	223 552
	Text § 2 písm. b) nahradiť textom:

„regionálnym rozvojom súbor predovšetkým sociálnych, hospodárskych, kultúrnych a environmentálnych procesov a vzťahov, ktoré v regióne prebiehajú a ktoré smerujú k ekonomickému a sociálnemu rastu regiónu pri rešpektovaní princípov trvalo udržateľného rozvoja.“

Odôvodnenie:

Regionálny rozvoj musí smerovať nielen k hospodárskemu rastu, ale jeho súčasťou je aj k sociálny rozvoj, pričom princípy trvalo udržateľného rozvoja tvoria základný rámec pre rast regiónu. Cieľom regionálneho rozvoja nemôže byť z hľadiska sociálneho iba vyrovnávanie rozdielov medzi regiónmi, ale ich celkový sociálny rast.
	Z
	C
	Text je čiastočne upravený.  

	Priatelia Zeme - CEPA
	224 553
	V § 2 písm. j) nahradiť text „tretieho sektora“ textom: 

„mimovládnych neziskových organizácií“.

Odôvodnenie:

Použitie pojmu „tretí sektor“ môže spôsobiť nejasnosti a zmätky. Naproti tomu s pojmom „mimovládne neziskové organizácie“ pracuje napríklad aj Rada vlády SR pre mimovládne a neziskové organizácie. Pre spresnenie je možné pridať slová „registrovaných podľa zákona“ a odkaz na príslušnú legislatívu, ktorá upravuje vznik a činnosť občianskych združení, nadácií, neziskový organizácií poskytujúcich všeobecno-prospešné služby, neinvestičných fondov atď. 
	Z
	V
	Pripomienka sa týka textu, ktorý bol vypustený.

	Priatelia Zeme - CEPA
	225 554
	V § 6 ods. (2) a ods. (6), § 7 ods. (1) a § 8 ods. (1)

Slová „pri uplatnení princípu partnerstva“ resp. „pri dodržaní princípu partnerstva“ nahradiť slovami „v spolupráci so sociálno-ekonomickými partnermi“.

Odôvodnenie:

„Uplatnenie (dodržanie) princípu partnerstva“ je príliš všeobecný pojem. Skúsenosti z programovania fondov EÚ ukazujú, že orgány verejnej správy si môžu „uplatnenie princípu partnerstva“ vyložiť aj tak, že partnerstvo nemá žiadny praktický zmysel. Navrhovaný text „v spolupráci so sociálno-ekonomickými partnermi“ je jasnejší, „sociálno-ekonomickí partneri“ sú v zákone definovaní a pojem „spolupráca“ je konkrétnejší než „uplatnenie“.
	Z
	C
	Text je upravený iným spôsobom.

	Priatelia Zeme - CEPA
	226 555
	V § 9 ods. (1), písm. g) vynechať slová a Integrovanej siete regionálnych rozvojových agentúr

Odôvodnenie:

Pripomienka je v súvislosti s pripomienkou č. 7.
	Z
	N
	V zmysle článku 10 legislatívnych pravidiel vlády SR bola táto pripomienka vyhodnotená ako námet, keďže neobsahuje zdôvodnený návrh na úpravu zákona.  Predkladateľ tento námet neakceptuje.

	Priatelia Zeme - CEPA
	227 556
	Text § 13, písm. b) nahradiť textom 

„spolupracuje so štátnou správou, samosprávou, miestnymi záujmovými skupinami, podnikateľmi a ostatnými sociálno-ekonomickými partnermi na využití miestneho potenciálu,“

Odôvodnenie:

Rozšírenie výčtu o sociálno-ekonomických partnerov dáva možnosť účasti širšiemu okruhu partnerov, čo je v prípade regionálneho plánovania potrebné.
	Z
	A
	Text je upravený.

	Priatelia Zeme - CEPA
	228 557
	Text § 14, písm. b) nahradiť textom 

„spolupracuje so štátnou správou, samosprávou, miestnymi záujmovými skupinami, podnikateľmi a ostatnými sociálno-ekonomickými partnermi na využití miestneho potenciálu,“

Odôvodnenie:

Rozšírenie výčtu o sociálno-ekonomických partnerov dáva možnosť účasti širšiemu okruhu partnerov, čo je v prípade regionálneho plánovania potrebné.
	Z
	A
	Text je upravený.

	Priatelia Zeme - CEPA
	229 558
	Vynechať § 15 

Odôvodnenie:

Zákonné ustanovenie Integrovanej siete regionálnych rozvojových agentúr ako akejsi strešnej organizácie regionálnych rozvojových agentúr (RRA) je z hľadiska využívania finančných zdrojov neefektívne a kontraproduktívne. Činnosti uvedené v ods. (3) sú napospol dostatočne zabezpečované samotnými RRA a ich duplikovanie na akejsi strešnej či dokonca centrálnej úrovni by prinieslo iba chaos do ich koordinácie. Pritom RRA nie sú súčasnou legislatívou nijak obmedzené v tom, aby si podľa svojich potrieb vytvárali siete a združovali sa.
	Z
	N
	V zmysle článku 10 legislatívnych pravidiel vlády SR bola táto pripomienka vyhodnotená ako námet, keďže neobsahuje zdôvodnený návrh na úpravu zákona.  Predkladateľ tento námet neakceptuje.



	Priatelia Zeme - CEPA
	230 559
	Vynechať § 16 

Odôvodnenie:

Z textu § 16 zákona nie je jasné kto by mal tieto iné subjekty zriaďovať ani to, aké by mali mať kompetencie. Existujúca všeobecná právna úprava umožňuje zriadiť obciam, štátnym orgánom alebo iným subjektom právnické osoby, ktoré by vykonávali činnosť uvedenú v § 16. 
	Z
	N
	V zmysle článku 10 legislatívnych pravidiel vlády SR bola táto pripomienka vyhodnotená ako námet, keďže neobsahuje zdôvodnený návrh na úpravu zákona.  Predkladateľ tento námet neakceptuje.
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� Pre účely vyhodnotenia pripomienkového konania vo vzťahu k predloženiu materiálu na rokovanie vlády SR, sa za zásadné pripomienky považujú pripomienky vznesené ústrednými orgánmi štátnej správy, ktoré povinne pripomienkujúci subjekt označil ako zásadné a uskutočnilo sa k nim rozporové konanie. 


7) Zákon č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov.


8) § 13 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskorších predpisov.
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